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Minda Pengarang Melayu: Melestarikan Hubungan antar-Budaya
Melayu-Jawa dalam Sulalat al-Salatin

'HASHIM AWANG
*HASHIM ISMAIL

Jabatan Sastera, Akademi Pengajian Melayu, Universiti Malaya, 50603 Kuala Lumpur, Malaysia.
Shim3130@gmail.com, Hashim.awang@um.edu.my

Abstrak Kepengarangan Melayu menampilkan ciri jati diri tertentu yang
dapat diikuti daripada sumber-sumber teks tradisional Melayu. Kajian
yang dikemukakan sebelum ini mendapati terdapat kaedah kepengarangan
yang membentuk pola dan konsep kepengarangan Melayu. Misalnya,
Hashim Awang (1989) dan Muhammad Haji Salleh (1991) mengemukakan
pendekatan dalam menganalisis kepengarangan Melayu. Muhammad Haji
Salleh mengemukakan konsep Puitika Melayu, sebaliknya Hashim Awang
mengemukakan pendekatan Pengkaedahan Melayu. Kedua-dua pendekatan
didapati penting bagi mengenal pasti minda pengarang Melayu. Sebagai
kajian kes, artikel ini bertujuan untuk mengenal pasti dan menganalisis
ciri jati diri kepengarangan Melayu di dalam Sulalat al-Salatin melalui
bentuk dan puitika minda pengarang Melayu dalam melestarikan hubungan
antar-budaya. Penemuan kajian turut menjawab bagaimana jati diri minda
pengarang Melayu dalam menggambarkan imej antar-budaya. Adakah
interaksi antar-budaya dilaksanakan atas dasar fungsional atau kepentingan
hubungan kebudayaan atau kemungkinan lain yang mampu dianalisis
sebagai satu bentuk amalan kepengarangan? Dengan itu juga, kajian ini
turut memfokuskan hubungan antar-budaya serumpun yang dilestarikan
melalui teks Sulalat al-Salatin.

Kata kunci: Kajian budaya, kepengarangan Melayu, Sulalat al-Salatin,
identiti Melayu, puitika Melayu

Abstract Specific features of identity of Malay authorship can be traced back
in Malay traditional literary works. In the past, there were several studies
on this subject; two of them are very significant, one is “Malay Poetics”
introduced by Muhammad Haji Salleh in 1991 and the second is “Malay
Methodology” by Hashim Awang (1989). By using these two methods the
study of Malay authorship, especially the mind of Malay authors, can be
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systematically and academically presented. The Malay traditional text used
as a case study is a well-known literary work, i.e Sulalat al-Salatin. The text
is considered to be very relevant not only in revealing the mind of Malay
authors, but also the questions of cross-culture praticing and preserving. As
a case study, this paper aims to identify and analyze the authorship Malay
identity in Sulalat al-Salatin. This paper also focuses on how the Malays
react to intercultural velationship. The findings also seeks to answer how
the Malay identity is potrayed in cross-cultural in images. Can intercultural
interaction implemented on the functional basis, or in the interests of cultural
ties or other possibilities be analyzed as a form of authorship practices?
Hence, the study also focuses on the interrelationship in subculture
preserved through the content analysis of Sulalat al-Salatin.

Keywords: Cultural studies, Malay authorship, Sulalatus al-Salatin, Malay
identity, Malay poetics

PENGENALAN

Hashim Awang (1989) mendapati bahawa pengarang-pengarang
Melayu mempunyai ciri khas dalam penghasilan tulisan mereka. Beliau
menggagaskan idea Pengkaedahan Melayu yang berdasarkan cara dan sikap
hidup, kepercayaan dan kebudayaan masyarakat setempat, serta masyarakat
Melayu yang melahirkan karya sasteranya sendiri. Gagasan Pengkaedahan
Melayu digagaskan hasil daripada kesedaran tentang akar kehidupan dan
kebudayaan masyarakat Melayu.

Teori Pengkaedahan Melayu mempunyai dua kaedah utama, iaitu
Pengkaedahan Alamiah dan Pengkaedahan Agama (Hashim Awang,
1999: 2-3). Pengkaedahan Alamiah terdiri daripada tiga pendekatan, iaitu
Pendekatan Gunaan — sastera dilihat sebagai objek alam yang kejadiannya
mempunyai sebab, hikmah dan fungsi tertentu; Pendekatan Moral — sastera
dilihat mempunyai kemanfaatan yang lebih jauh dan lebih besar daripada
fungsinya sebagai suatu objek, sebaliknya sastera juga menyingkap dan
memberikan pengalaman serta pengetahuan; Pendekatan Firasat — sastera
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ialah satu kejadian alam yang menghasilkan pengalaman hidup yang
penuh misteri dan dianggap oleh masyarakat Melayu sebagai bermakna
kepada kehidupan. Pengertian makna tersebut seperti mentafsir makna
mimpi, iaitu proses menemukan makna menerusi tafsiran lambang atau
alamat tertentu yang wujud di dalamnya. Sebaliknya, Pengkaedahan
Keagamaan dijelaskan sebagai suatu pendekatan yang berdasarkan kepada
keimanan yang bersendikan akidah agama Islam. Pengkaedahan ini wujud
berdasarkan konsep agama Islam sebagai agama anutan masyarakat
Melayu yang kemudiannya menyebatikan diri dalam adat dan alam
Melayu. Pengkaedahan Keagamaan terdiri daripada tiga pendekatan,
iaitu Pendekatan Dakwah — melihat sastera sebagai suatu wadah untuk
mempertingkatkan nilai ketakwaan seseorang insan terhadap Allah;
Pendekatan Kemasyarakatan — melihat sastera sebagai alat pendedahan
segala macam persoalan yang berakar kepada tujuan mencari kebaikan dan
keadilan dalam masyarakat seperti yang dituntut oleh Islam; dan Pendekatan
Seni —menjadikan unsur keindahan dalam sastera sebagai persoalan pokok.
Keindahan di sini adalah keindahan yang membataskan dirinya kepada
nilai-nilai etika Islam. Keindahan yang sedemikian sifat dan tuntutannya
menjadi objek penelitian untuk ditemukan dalam sastera menerusi pelbagai
aspek atau unsur pembinaannya dari segi bentuk luaran dan dalamannya,
gaya penceritaan, kaedah pendedahan tema dan watak, atau pemakaian
sudut pandangan dan gaya bahasanya (Hashim Awang, 1993: 56-57).

Sebaliknya, Muhammad Haji Salleh (1991) bermula untuk menyatakan
penggaliannya terhadap puitika tempatan adalah kaedah kembali kepada
keagungan silam, bukan sahaja boleh dibentuk dalam dekonstruksi tetapi
dalam rangka mengangkat kembali atau rekonstruk kekuatan silam atau
budaya moraliti kolektif yang telah dimiliki sekian lama. Estetika silam,
budaya kebersamaan dan terminologi kepengarangan silam ialah senjata
paling sesuai untuk membina teori atau memperteguhkan kepengarangan
bangsa. Muhammad Haji Salleh membina kembali estetika silam itu dalam
bentuk-sastera rakyat yang setelah sekian lama berkisar siang dan malam
dalam masyarakat kolektif. Moraliti yang ada pada kepengarangan silam
bukan sahaja pada bait-bait Tuk Selampit, tukang cerita, atau pemain rebab
tetapi dari budaya popular masyarakat tradisional. Hubungan yang intim
antara pengarang dan masyarakat khalayaknya merupakan satu estetika
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yang terungkap. Hubungan ini adalah nilai bangsa yang sudah sebati dari
segi moraliti kolektif tersebut.

Dalam mencari teori sastera sendiri, Muhammad menyeberang
sejarah, ke sejarah silam dalam masyarakat yang dirindui keindahannya.
Muhammad melihat dari sudut takrif sastera Melayu secara tradisional,
fungsi karya sastera kepada pengarang dan khalayak Melayu, konsep genre
dalam sastera Melayu, konsep teks dan elemen-elemen keindahan yang
lebih menggambarkan seni persembahan Melayu tradisional yang penuh
dengan hubungan pengarang, dan khalayak, struktur hubungan persembahan
yang lebih intim dan penggunaan pilihan bahasa dalam kepengarangan dan
persembahan yang penuh dengan keindahan ciri sasteranya (Muhammad
Haji Salleh, 2000).

BAGAIMANA PENGARANG MELAYU MENTAFSIRKAN
HUBUNGAN ANTAR-BUDAYA?

Sebagaimana tercatat di dalam Hikayat Isma Yatim, pengarangnya alias
sebagaimana Isma Yatim digambarkan sebagai pengarang sekalipun
begitu setia kepada sultan, kerajaan dan negerinya. Persembahan karangan
adalah untuk membuktikan kebaktian kepada pemerintah dan negerinya
sebagai anak negeri. Salah satu cara menunjukkan bakti dan ketulusan,
sikap kesopanan dan kerendahan hati dalam mengarang, pengarang
Melayu menunjukkan penghargaan kepada pemerintah dan menganggap
ia adalah sumbangan kepada negeri (Muhammad Haji Salleh, 1991:87).
Kelangsungan daripada sikap ini, pengarang Melayu sebagai pujangga
sedia mentransformasikan prinsip kesetiaan terhadap induknya sehingga
melangkaui ke tahap antar-budaya.

Dalam menyatakan hubungan dengan bangsa-bangsa serumpun,
pengarang Melayu menganggap diri mereka seperti dalam permainan adik-
beradik. Konsep adik-beradik ternyata menjadi satu bentuk pengenalan diri
pengarang-pengarang Melayu. Dalam mengidentitikan diri dan orang lain,
orang Melaka dengan orang Riau misalnya, konsep adik-beradik digunakan.
Hubungan ini cukup identik dengan sikap dan pemikiran pujangga silam.
Hal ini menarik sehingga timbul istilah tentang kemelayuan. Mencari
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makna Melayu bukan persoalannya, sedangkan pujangga-pujangga silam
mentakrifkan diri mereka sebagai ‘Dalam jumlah ribu dan laksa, orang
yang berbudi jua mengenal bahasa; ‘orang yang mengerti bahasa’ atau
‘tahu bahasa’ bermaksud orang yang tahu budaya, bukan bermaksud
orang yang boleh berbahasa Melayu. Begitu juga konsep ‘malu-malu
bahasa’ yang bermaksud sikap dan perlakuan seseorang. Konsep budaya
itu merangkumi konsep ‘berbahasa.” Oleh itu, menerima budaya Melayu
maksudnya seseorang telah diterima untuk bersama, bukan masuk Melayu,
tetapi memahami budaya Melayu. Henk Maeir (1997) mengkaji Hikayat
Hang Tuah dan mengenal pasti perlakuan Tun Jenal seperti juga orang-orang
Melaka, Indrapura (sic) dan Majapahit selaku ‘permainan adik-beradik,’
malahan sesudah jelas saling mengenali satu sama lain, tanpa mengambil
kira siapa keturunannya. Dan ini merupakan persoalan konsep antar-budaya
yang diketengahkan oleh pengarang Melayu,

‘Maka kata biduan itu: “Baiklah tuanku; ragam apa diperhamba palu
ini karena ragam orang Indrapura (sic) bukan Melayu? Sungguh beta
Melayu, kacukan juga bukan seperti Melayu Malaka (sic) sungguh.”
Maka Laksamana pun tersenyum seraya berkata:”’Orang Melaka
gerangan Melayu kacukan, bercampur dengan Jawa Majapahit!
Dayang pun satu sebagai hendak mengajuk beta pula.” Setelah biduan
lima orang itu mendengar kata Tun Tuah itu, maka ia pun berpaling,
malu-malu bahasa seraya berkata: “Tuan ini pun satu, sebagai pula
beta berkata benar menjadi salah.” Maka Laksamana pun berpaling
sambil tersenyum. Maka biduan lima orang itupun tertawa sambil
mengambil rebana lalu dipalunya. Maka piala pun dilarah oranglah
kepada Laksamana. Maka rebana pun berbunyilah kelimanya setala.
Maka biduan itu pun bernyanyilah terlalu merdu suaranya. Maka Tun
Jenal pun berbangkit menari, dua tiga langkah dianggapkannya kepada
Laksamana. Laksamana pun berbangkit menari serta membaiki panjang
kainnya dan mengiringkan keris panjangnya. Maka kata Laksamana:
“Jangan sahaja diajuk, karena (sic) orang Malaka dan tuannya
bercampur, Jawa Majapahit. Tiada tahu menari.” Maka sahut Tun Jenal:
“Kata apa tuan katakan itu? Kita bermain adik-beradik; hendaklah
jangan menaruh syak di hati.” Maka Laksamana pun menarilah
terlalu manis tarinya, tiada pernah orang Indrapura melihat tari seperti
tari Laksamana itu. [...] Setelah sudah minum maka Laksamana pun
dipersalin oleh Bendahara Sri Buana dan Tun Jenal, dipersalin pakaian
selengkapnya. Maka Laksamana pun memberi ikat tangan akan biduan
itu, kain baju lima serupa.’(Kassim Ahmad, 1975:189).
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Malahan, kesefahaman serantau dan serumpun dibuktikan dengan
pengangkatan bahasa Melayu menjadi bahasa nasional Indonesia, dan
penyebarannya sebagai bahasa /ingua franca memberikan peluang yang
meluas terhadap perkembangan sastera Indonesia (dan Malaysia, mahupun
serantau). Bentuk-bentuk estetis ini menjadi alat selanjutnya menangani
segala gejala kemasyarakatan dan nilai-nilai yang bertentangan dengan nilai
dan norma kebudayaan serantau. Kedudukan geografi yang terdiri daripada
daerah dan pulau-pulau dengan adat istiadat masing-masing khususnya
bahasa, bukan masalah dalam rangka memahami dinamika perubahan sosial.
Sastera sama ada berbahasa Melayu atau berbahasa Indonesia, didapati
berfungsi untuk menterjemahkan situasi dan keadaan masyarakat serantau
(Nyoman Kutha Ratna, S.U, 2005: 505).

Sulalat al- Salatin

Pengiktirafan Sulalat al-Salatin sebagai The Memory of The World
Register yang dilindungi oleh badan United Nations Educational Scientific
and Cultural Organization (UNESCQO) pada tahun 2001 membuktikan
bagaimana kepentingan teks ini sebagai teks yang menggambarkan empayar
Melaka dalam interaksi antar-budaya.

The Sulalat al-Salatin/Sejarah Melayu or the Malay Annals are
unique in that they constitute the only available account of the
history of the Malay Sultanate in the fifteenth and early sixteenth
century. They are in the nature of what may be termed as historical
literature conveying a historical narration on the origins, evolution
and demise of a great Malay maritime empire, with its unique system
of government, administration and politics.

The Annals have universal appeal as they relate to a major
transformation in the lives of the people of the Malay Archipelago from
a Hindu-Malay matrix to an Islamic — Malay culture. Being an entrepot
port, Melaka made rapid progress on account of its cosmopolitan
population comprising merchants from India, China, Arabia, Portugal
and various other nations of the world. They contributed to the social,
economic and political evolution of the Malay Kingdom.

The Annals are therefore a vital source of information for scholars in
various fields including sociology, anthropology, economics, politics,
international relations, linguistics and literature. !
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Sulalat al-Salatin menjadi bahan koleksi yang puluhan jumlahnya
dengan versi yang dibahagikan kepada tiga, iaitu versi Batu Sawar, Pasir
Raja dan Versi Gowa, Sulawesi. Ramai pengkaji menyatakan bahawa teks
ini disalin dan siap sepenuhnya pada zaman kerajaan Johor sekitar tahun
1611, selepas kejatuhan Kerajaan Melaka. Koleksi Raffles, koleksi Leiden,
suntingan Abdullah Munsyi, terjemahan M. Ed. Dulaurier, M.L.Marcel
Devic, Shellabear, C.O. Blagden, R.O. Winstedt, Roolvink, A. Samad Ahmad
dan Muhammad Haji Salleh, termasuk beberapa naskhah diterbitkan semula
di Eropah, Jakarta dan Kuala Lumpur (Muhammad Haji Salleh, 2009).

Konsep ‘Perteturun’ dalam Sulalat al-Salatin menyatakan strategi
naratif pengarangnya. Di dalamnya bukan semata kehendak kuasa feudal
yang ditonjolkan, tetapi waadat antara Demang Lebar Daun dan Sang
Sapurba itu menjadi teras hubungan raja dan rakyat, ssumpama adat yang
diistiadatkan. Keindahan pada karya yang bersifat holistik dan harmonis
sebagai teks yang menceritakan keagungan dan keruntuhan sebuah
peradaban. Dari segi kesan petak-petak sejarahnya, mitos dan legendanya,
teladan dan ingatan, humor dan sarkastik, wanita dan gendernya, kerajaan dan
tetangganya, muamalat dan agama, pelabuhan dan pelayaran, ragam pakaian
dan resam, antara nafsu dan kebendaannya, Sulalat al-Salatin membawa
satu pengalaman penciptaan, pertuturan, pendengaran dan pembacaan yang
diperturunkan untuk anak cucu dalam rangka keindahan karya besar yang
ada faedah dalam konteks sfera kerohanian dan kerasionalannya.

KEDUDUKAN MELAKA SEBAGAI KUASA MARITIM
PADA ABAD KE-15

Kedudukan Melaka sebagai kuasa maritim pada abad ke-15 dan awal abad
ke-16 menunjukkan kelebihan para pemerintah dan rakyat negerinya untuk
dikenali di seluruh dunia. Melaka membentuk empayar yang bukan sahaja
sebagai kawasan perdagangan, malahan pusat pertembungan kebudayaan.
Nilai dan norma rakyatnya menjadi ikutan dan kefahaman sebagai satu
bentuk bahasa dan budaya yang dominan. Pada masa inilah bahasa Melayu
menjadi bahasa pengantar, /ingua franca bagi dunia Barat dan Timur.
Penyaksian terhadap pertumbuhan ekonomi membuktikan kepentingan
untuk sektor-sektor lain pemerintah berkembang dan tumbuh dengan pesat.
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Pada masa kegemilangan ekonomi, sektor kebudayaan turut berkembang
kerana limpahan nikmat kemakmuran itu.

Hasilnya, Melaka menjadi pusat dunia di Alam Melayu. Pertembungan
pelbagai budaya berlaku. Sebelah Timur muncul diplomat dan pedagang
China, Champa, Brunei, Maluku dan Majapahit; dari Barat datang budaya
Parsi, Arab, Turki, India dan Portugis. Tradisi dari tamadun ilmu Islam dan
kesusasteraan cepat menyerap dari Parsi, India dan Arab. Oleh itu, cerita
tentang kepahlawanan Islam Amir Hamzah dan Muhammad Hanafiah
menjadi popular di Melaka. Kitab agama seperti Durr Manzum didebatkan
maknanya. Tradisi penulisan cara Arab Parsi memperkayakan bentuk
penulisan Melayu Melaka. Dari India pula orang Melayu mengenali pelbagai
cerita agama dan legenda. Dari Nusantara, sastera Jawa amat terkenal dan
diminati ramai. Legenda dari Sumatera dikongsi bersama bangsa-bangsa
berbahasa Melayu. Melaka pada zamannya, membuktikan sudah wujud
jaringan hubungan keintelektualan dan pujangga di peringkat serantau
dan antarabangsa, dalam kesedaran akaliah pengarang-pengarang Melayu
(Muhammad Haji Salleh, 1997: xxxiii).

Pada abad ke-15 itu juga, dasar luar politik China di zaman Kaisar
Ming Cheng Zhu meneruskan dasar-dasar luar dinasti sebelumnya. Pada
tahun 1403 setelah ditabalkan, Kaisar Ming Cheng Zhu menyasarkan Melaka
sebagai destinasi utama. Catatan hubungan Melaka dengan Dinasti Ming
direkodkan dalam Ming Shi (Sejarah Dinasti Ming). Berkenaan permintaan
kebudayaan Melaka-China (Tiongkok) dicatatkan “Maka Utusan Melaka
pun berdatang sembah: Raja hamba mengagumi keadilan, ingin berjiran
sebagai negeri di bawahan dengan Tiongkok, tiap tahun mempersembahkan
ufti, maka mohon dirasmikanlah sebuah bukit sebagai tiang seri negara.”
Sekitar tahun 1407—-1409, hubungan China-Melaka bertambah erat, kunjung
mengunjung antara utusan masing-masing negara, bertukar sutera, wang dan
barangan persembahan termasuk mengutuskan armada Laksamana Zheng
He ke Alam Melayu dan Melaka. Tiongkok telah merakamkan sebuah tugu
batu bersurat untuk menyatakan hubungan dengan Melaka, sebagaimana
permintaan Melaka, dan ia dikabulkan (Liang Liji, 2009:43—45). Di sini
terbukti siasah-sahsiah yang dilakukan Raja Melaka pada abad berkenaan
dalam hubungan antar-negara.’
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Melaka mencapai kemuncak pemerintahan ketika era perdagangan
yang diperintah oleh Sultan Muzaffar Shah (1446—1456), Sultan Mansur
Shah (1456-1477), dan Sultan Alauddin Riayat Shah (1477-1488).
Sebelum itu, Melaka diperintah oleh Raja Iskandar Shah/Parameswara
(1390-1414), Megat Iskandar Shah (1414—1424), Seri Maharaja/Sultan
Muhammad Shah (1424-1444), dan Parameswara Dewa Shah/Sultan Abu
Shahib (1444-1446). Namun demikian, Melaka mengalami kemerosotan
ketika pemerintahan Sultan Mahmud Shah (1488—1511) (Abdullah Zakaria
Ghazali, 2008:283).

Pada zaman kecemerlangan ini, Kerajaan Melaka menjadi kerajaan
yang penuh bermaruah, menjalinkan hubungan dengan negara-negara
dari bawah angin dan negara atas angin. Dari sinilah muncul teks-teks
yang bersifat canonical seperti Hikayat Hang Tuah dan Sulalat al-Salatin.
Malahan, pada abad sekitar 1400-1511 di Melaka muncul karya berbentuk
kesusasteraan agama seperti Kitab Durr al-Madhum dan Kitab Mu’amalat;
kisah nabi-nabi@Qisas al-Anbiya’ seperti Hikayat Nabi Yusuf dan Hikayat
Nabi Sulaiman, fiksyen tentang pahlawan Islam seperti Hikayat Semaun,
Hikayat Raja Lahad, Hikayat Raja Khandak, Hikayat Amir Ibn Umayah,
karya undang-undang seperti Undang-Undang Melaka dan Undang-
Undang Laut Melaka, kesusasteraan sejarah seperti Hikayat Melayu; cerita
berinduk seperti Hikayat Bakhtiar, Hikayat Jawa seperti Hikayat Panji Kuda
Semirang, Hikayat Cekel Waneng Pati, Hikayat Misa Gumitar, dan Hikayat
Klasik Melayu seperti Hikayat Berma Syahdan (Teuku Iskandar, 1995:
187-238). Kemunculan hikayat-hikayat Jawa membuktikan hubungan erat
dengan golongan pujangga Jawa sekurang-kurangnya yang wujud melalui
pembacaan dan sebaran teks pada zaman Kesultanan Melaka.

Catatan yang diterjemahkan dari bahasa Latin (1514) tentang
sebuah risalah kisah perebutan Melaka oleh orang Portugis, mengatakan
dengan kuat bahawa kemenangan mereka di Hindia dan Melaka sebagai
pusat perdagangan adalah kemenangan Raja Kristian ke atas agama Islam.
Dicatatkan bahawa setelah bandar Melaka dimusnahkan, ditemui sejumlah
suku bangsa yang berasal dari pelbagai wilayah di Hindia, pedagang-
pedagang besar, orang Cina, Gores (Ghur), Jawa, Pegu (Mon), dari wilayah
Sumatera dan tempat-tempat lain lagi. Mereka bertemu di Melaka dengan
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membawa barang dagangan seperti emas, perak, rempah-ratus, wangi-
wangian dari Parsi dan India, kain sutera yang disulam emas dan perak,
pelbagai jenis batu, mutiara serta batu berasal dari wilayah-wilayah itu.
Pedagang-pedagang ini tidak diganggu oleh Portugis yang menyerang
Melaka. Bagaimanapun, rakyat Melaka dan ahli-ahli keluarga diraja
dirampas harta mereka habis-habisan. Melaka menjadi pusat dagangan
terbesar di Hindia pada waktu itu yang menyaksikan segala suku bangsa
bertemu dan barang dagangan diniagakan dalam jumlah yang banyak (Jean
Aubin, Luis Filipe F.R.Thomaz, diterjemahkan Daniel Perret, 2010:122—
123). Pertembungan pelbagai suku bangsa di kota besar pusat perdagangan
ini menunjukkan pertembungan turut berlaku dalam rangka pertembungan
antar-budaya. Sewaktu menakluk Melaka, Portugis mengakui beberapa suku
bangsa yang menyebelahi Raja Emmanuel, Raja Portugis dan memberi
persembahan sebagai hamba rakyat jelata. Mereka terdiri daripada kaum
pedagang asing di Hindia.

Malahan, Sultan Melaka terutama Sultan Muzaffar Syah (1446-1459)
adalah antara sultan yang terkenal dengan kapal dan dagangannya. Catatan
Meilink Roelofsz (1962) dan Cortesao (1935) menyatakan bagaimana
Sultan Melaka mempunyai proksi dalam usaha dagang pada setiap kapal
yang berlabuh di Pelabuhan Melaka, terdapat petak khas milik Sultan dan
proksinya yang memunggah barang dagangan. Ketika Portugis mengambil
alih Melaka, mereka berjaya menangkap kapal milik Sultan yang membawa
hasil dagangan kain Kurmandel, yang ditaksirkan bernilai sehingga 15,000
cruzados. Sultan Alauddin Syah didapati memiliki harta yang mewah
sehingga 140 kuintal emas (8824 kg). Sebaliknya, Sultan Mansur Syah
mengikut rekod Tom Pires, memiliki 120 kuintal emas, di samping memiliki
intan berlian dan barangan permata dalam jumlah yang besar (Andrian B.
Lapian, 2008: 60 — 61).

Jatuhnya Melaka di tangan kuasa Portugis menyebabkan kuasa
perdagangan pelabuhan di Selat Melaka berpindah sebahagian besarnya
ke Selat Sunda. Pada tahun 1527, Banten mengambil alih peranan Melaka,
terutama dalam perdagangan lada dan beras yang banyak dibekalkan oleh
Palembang, Lampung dan Cirebon selain daerah-daerah Jawa yang lain.
Banten dan Jepara juga bersaing dengan Pelabuhan Sunda Kelapa.
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Pada masa yang sama, minat Portugis dan Belanda di daerah-daerah
ini menimbulkan saingan kolonial untuk menguasai jalur perdagangan di
Alam Melayu. Pada waktu ini juga, pedagang-pedagang Melayu dan Jawa
mendapat sedikit keistimewaan dengan pengecualian cukai dalam beberapa
jenis bahan dagangan mereka. Dasar percukaian antara pedagang-pedagang
dibeza-bezakan dan pedagang Cina dikenakan cukai yang lebih tinggi
kerana jumlah pukal dagangan dan kapal mereka yang lebih besar (Adrian
B. Lapian, 2008:40-57).

KEDAULATAN BANGSA DAN HUBUNGAN DENGAN
KUASA ASING

“... pada suatu masa bahawa fakir duduk pada suatu majlis dengan
Orang Besar-besar bersenda gurau. Pada antara itu ada seorang Orang
Besar, terlebih mulianya dan terlebih besar martabatnya daripada
yang lain. Maka berkata ia kepada fakir, “Hamba dengar ada Hikayat
Melayu dibawa oleh orang dari Goa (Gowa); barang kita perbaiki
kiranya dengan istiadatnya, supaya diketahui oleh segala anak cucu
kita-yang kemudian daripada kita, dan boleh diingatkan oleh segala
mereka itu. Dan adalah beroleh faedah ia daripadanya”(A.Samad
Ahmad,1979:xxi).

Puitika kepengarangan Melayu dapat diikuti dengan gaya strategi
naratif yang diterapkan mereka. Dalam hubungan kebudayaan, aspek
nilai dan maruah dijaga. Kebebasan hak dan maruah yang dipertahankan
dalam hubungan diplomatik digambarkan secara simbolik dan berkias.
Interpretasi yang menyembunyikan makna tersirat, mampu menggunakan
wacana tanda signified dan signifier secara puitis, membuktikan keserlahan
pengarang Melayu menyampaikan mesej. Dalam kes hubungan antara dua
negara misalnya, pengarang Sulalat al-Salatin menyatakan sikap Melayu
terhadap kuasa besar atau negara asing, China. Pengarang mencipta episod
Raja China yang tidak dapat diubati oleh segala tabibnya, menjadi sembuh
dengan meminum air basuh kaki menantunya, iaitu Raja Melaka. Peristiwa
tersebut menyebabkan Raja China mengarahkan segala anak cucunya supaya
jangan lagi menuntut Raja Melaka menyembah China, tetapi hendaklah
bermuafakat dan berkasih-kasihan dengan Melaka. Peristiwa ini juga
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membuktikan sikap Melayu yang menyatakan mereka adalah bangsa yang
bebas dan bebas politik, tidak perlu tunduk kepada kuasa-kuasa besar dan
asing (Hassan Ahmad, 2011).

CITRA JAWA DALAM SULALAT AL-SALATIN

Sebermula di dalam Sulalat al-Salatin (versi Muhammad Haji Salleh, 1997),
dalam episod ke-4, muncul perang kejiwaan antara Raja Majapahit dan Raja
Singapura. Bagaimanapun, mentafsir simbol adalah kehalusan budi pekerti
kedua-dua budaya. Antara maruah dan budi jika tidak disalah erti, maka
damailah hasilnya. Namun, antara kedua budaya, citra Jawa dinegatitkan
di dalam Sulalat al-Salatin. Betara Majapahit dinyatakan mempunyai
hubungan persanakan dengan Tanjung Pura, isterinya asal anak Raja dari
Bukit Seguntang. Namun, mendengar Singapura mempunyai raja besar
yang tersohor, diutusnya untuk menjadi jajahan takluk baginda. Simbol
‘subang’ berpintal dikirim supaya dileraikan dan dibikin seperti yang sama,
jika ada kepandaian di Singapura. Raja Singapura, Paduka Seri Pikrama
Wira, menitahkan balas dengan simbol ‘beliung’ penarah kepala budak.
Simbol ‘subang’ diumpamakan seperti di Singapura tiada para jantannya.
Sebaliknya, simbol ‘beliung’ disimbolkan ‘kami bersedia menarah kepala
tuan.” Peperangan berlaku dan panjang ceritanya, disingkatkan oleh
pujangga Sulalat al-Salatin sebagai ‘Singapura tidak alah, dan Majapahit
pun tidak tewas juga tetapi kembali ke negerinya.’

Bagaimanapun, kaedah puitika Melayu digunakan di sini oleh
pujangga Melayu untuk menerangkan panjangnya perang yang tidak
kehabisan, maka dituntut jemulah orang yang berakal akan mendengarnya
jika dilanjutkan tentang kisah perang dan peperangan, maka disingkatkannya,
dengan ungkapan berikut;

“Adapun perkataan Singa Pura berparang dengan Jawa itu terlalu
amat lanjut perkataannya; jikalau dihikayatkan semuanya jemulah
segala orang yang menengar (sic) dia. Sebab itulah maka kami
sampaikan, karena (sic) perkataan berlambat amat lanjut itu tiada
digemari bagi segala yang berakal. Setelah Singapura tiada alah oleh
Jawa maka segala Jawa itu pun kembalilah ke Majapahit” (Sulalat
al-Salatin: 28).
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Kebijaksanaan orang Majapahit tetap digambarkan dalam Sulalat
al-Salatin. Selanjutnya dalam peristiwa apabila Sultan Muzaffar Shah
mencari seorang bendahara baharu untuk dilantik, ciri-ciri kebijaksanaan
dibandingkan dengan ciri keterampilan di peringkat serantau. Bukan hanya
kebolehan di peringkat setempat, malahan calon itu mesti berwibawa
setanding dengan para cendekiawan dari negeri-negeri yang besar setaraf
Melaka. Tiga buah negeri yang sama besar pada waktu itu disebut, pertama
Majapahit, kedua Pasai dan ketiga, Melaka. Penanda aras yang diletakkan
untuk menjadi Bendahara Melaka mesti sekurang-kurangnya setaraf dengan
keupayaan di peringkat negeri tersohor. Nilai keintelektualan diutamakan.
Dengan itu, disebut orang yang bijaksana dan tersohor pada ketika itu di
negeri serantau hanya ada tiga orang, iaitu salah seorangnya dari kerajaan
negeri Majapahit, bernama Aria Gajah Mada; selain Orang Kaya Raja
Kenayan dari Pasai, dan Bendahara Paduka Raja dari Melaka. Maka yang
dilantik menjadi Bendahara Melaka, ialah Paduka Raja.’

Betapa hebatnya kisah kecantikan Puteri Raden Galuh Cendera
Kirana, puteri Raja Majapahit. Keayuannya tersebar di seluruh negeri di
Alam Melayu. Sampai ke telinga Sultan Melaka, Sultan Mansur Syah, naik
berahi akan khabar kecantikan Raden Galuh Cendera Kirana. Rombongan ke
Majapahit digerakkan, diperkenan untuk ikut serta raja-raja dari Inderagiri,
Palembang, Jambi, Raja Tungkal, dan Raja Lingga. Sampai di Majapahit,
rombongan Melaka disambut, pelbagai ujian dikenakan ke atas anggota
rombongan. Ujian penyarungan keris dikenakan terhadap Tun Bijaya
Sura, dan beliau dapat menyarungkan berpuluh-puluh keris yang dibuang
sarungnya. Tun Bijaya Sura menggertak anjing yang dirantaikan emas di
depan Raja Melaka, maka anjing itu cabut lari, putus rantai emasnya. Hang
Jebat dan Hang Kasturi yang mencemar naik ke balai larangan, ditombak
orang Jawa berkati-kati patah tombak, akhirnya dibenarkan oleh Betara
Majapahit duduk di balai larangan. Hang Tuah digambarkan diberahi
perempuan Jawa yang melihatnya berjalan. Tun Bijaya Sura dicemburui
kerana ketangkasannya bermain Sapu-Sapu Ringin. Maka, Betara Majapahit
mengarahkan perajuritnya mencuri (menyendal) keris Tun Bijaya Sura.
Malangnya, keris Melayu dipakai di depan, tidak seperti keris Jawa dipakai
di belakang. Peristiwa muslihat Tun Bija Sura diuji akalnya, dicabar bolehkah
ikut cara pakai Jawa, kenakan supaya cara memakai keris sebagaimana orang
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Jawa, untuk dicuri kerisnya. Sebaliknya berlaku, keris Tun Bijaya Sura
berjaya dirampas pahlawan Jawa, dan keris Jawa juga dicuri Tun Bijaya Sura
secara diam-diam. Betara Majapahit merumuskan bahawa “Terlalu sekali
cerdik Raja Melaka ini daripada raja yang lain.” Maka anaknya Raden Galuh
Cendera Kirana dinikahkan dengan Sultan Mansur Syah. *

Kebesaran Raja Majapahit turut mendapat perhatian raja-raja dari
negeri lain di Alam Melayu. Raja Campa dikatakan antara raja yang ingin
mendapatkan nisab keturunan Raja Majapahit. Citra keturunan Majapahit
dilihat seperti mewakili nisab yang harus dijadikan baka untuk pewaris
darah dagingnya yang agung oleh raja-raja di Alam Melayu. Raja Champa,
Pau Gama ke Majapahit semata-mata ingin beristerikan Raden Galuh
Ajeng, anakanda Betara Majapahit. Namun demikian, Raden Galuh Ajeng
tidak dibenarkan mengikut suaminya. Kebesaran Raja Majapahit diakuri.
Sebaliknya, apabila anak Pau Gama hasil perkahwinan dengan Raden Galuh
Ajeng besar, beliau dibenarkan kembali ke Champa, dan kemudiannya
menjadi pengganti kepada Pau Gama sebagai Raja Champa yang baharu.

Pada episod yang lain, semangat beruap-ruap Raja Husin dari
Haru ingin mengahwini Raja Putih, anak Sultan Mahmud Syah di Bentan
dibandingkan dengan semangat yang ada pada orang Jawa, Cina dan
Feringgi. Niatnya untuk menempuh segala rintangan bagi memiliki Raja
Putih tiada galangan lagi. Raja Putih terkenal dengan kecantikannya.
Walaupun hubungan Haru dan Bentan tidak begitu baik, akibat rindu
dendam kesumat cintakan Raja Putih, Raja Husin sanggup bergalang ganti
nyawanya. Usaha Raja Husin ternyata gagal kerana tidak direstui oleh
Sultan Mahmud Syah. Namun, tujuh kali sehari Raja Husin menghunus
keris, bertukar pakaian menyatakan kemurkaannya inginkan Raja Putih.
Akhirnya direstui juga oleh Sultan Mahmud Syah. Strategi kepengarangan
di awal episod seperti sebuah prolog, mengatakan besarnya rintangan dan
cabaran Melayu dalam menghadapi cita-citanya. Cabaran besar sering kali
dibandingkan dengan kejayaan atau kebesaran tiga bangsa utama pada
waktu itu, iaitu orang Jawa, Cina dan Feringgi. Dengan itulah tercatat
suatu metafora tentang perlakuan Sultan Husin yang mahu menunaikan
hasratnya mengahwini Raja Putih dengan perbandingan terhadap kejayaan
dan kebesaran tiga bangsa di atas.
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“Al-kisah maka tersebutlah perkataan Raja Haru, Sultan Husin
namanya, terlalu baik rupanya dan sikapnya, syahadan dengan gagah
beraninya. Baginda bercakap, “Jika aku di atas gajahku, Dasinang,
Si Tambang di buntut gajahku, Si Pikang di bawah gajahku, jikalau
Jawa se-Jawanya, jikalau Cina se-Cinanya, jikalau Feringgi dari
benua. Setelah Sultan Husin menengar (Sic) khabar Raja Putih, anak
Sultan Mahmud Syah, terlalu baik parasnya, maka baginda terlalu
berahi akan Raja Putih. Maka Sultan Husin hendak mengadap ke
Bentan, hendak minta Raja Putih, sebab didengar baginda terlalu
baik parasnya, lagi syangat dikasihi oleh Sultan Mahmud Syah ”
(Sulalat al-Salatin: 235).

Pada episod yang ke-16, budaya berjanji dan gurauan telah
mengeruhkan hubungan Jawa dan Melayu. Salah tafsir atau salah mengerti
itu menyebabkan amukan salah satu pihak. Seumpama maksud orang Jawa
pantang dibuat gurauan, walau adik-beradik. Kehadiran Pangeran Surabaya,
Patih Adam ke Melaka, menuntut janji kepada Seri Nara Diraja untuk
dikahwinkan dengan Tun Minda. Janji lampau itu ketika Tun Minda masih
kecil. Patih Adam berpegang kepada janji, sedangkan mengikut Seri Nara
Diraja, beliau hanya bergurau. Berbahasa yang tidak kena pada tempat dan
orangnya menyebabkan perselisihan faham antara dua budaya. Kemarahan
yang membuak menimbulkan kekacauan kerana bagi Patih Adam “Bukan
adatnya golongan priyayi diperguraukan orang.” Dengan ilmu jampinya,
Patih Adam nekad menceroboh ke rumah Tun Minda bersama 40 priyayi
yang lain dan Tun Minda dijadikan tebusan. Setelah gagal mengepung
rombongan pimpinan Patih Adam, akhirnya Seri Nara Diraja mengalah
dan menikahkan Tun Minda dan Patih Adam. Sepanjang berada di Melaka,
keduanya menjalani kehidupan seperti sepasang belangkas, sehingga
kembali ke Surabaya dan mendapat seorang anak lelaki, digelar Tun Husin
yang dikatakan menjadi Pangeran Surabaya.

Puitika kepengarangan pujangga Melayu dapat diikuti dengan cara
keseimbangan dan keharmonian yang ditunjukkan dalam strategi naratifnya.
Kebesaran Kerajaan Melaka dianggap setaraf dengan Kerajaan Majapahit.
Hubungan antara kedua-dua buah negara adalah hubungan dari segi ikatan
tali persaudaraan. Simbol kebesaran antara kedua kerajaan ditunjukkan
secara timbal balik, kerajaan besar dan mempunyai pembantu-pembantu
yang bijaksana. Kebesaran Kerajaan Majapabhit diiktiraf, tetapi kebersamaan
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raja-raja di Alam Melayu menunjukkan pelbagai kesan timbal balik dari
sudut maruah Melayu dan Jawa. Walaupun banyak diposititkan keupayaan
pahlawan-pahlawan Melayu, tetapi untuk mendapatkan pasangannya,
digambarkan keturunan Majapahitlah yang paling sesuai. Dugaan dan cabaran
disudi oleh orang Jawa terhadap orang Melayu, walau sebagai tamu negara,
dalam pengertian kebesaran dan kerajaan, kaedah diplomatik yang dijulang.
Beberapa peristiwa yang bertentangan nilai dan budaya antara Melayu dan
Jawa ditonjolkan sewaktu kunjungan ke Majapabhit, tetapi dengan keizinan
Betara Majapahit, wakil Melayu dirasionalkan tindakannya. Maka, rakyat
Jawa yang tercabar pun dapat menerimanya sebagai satu kebijaksanaan.

Sulalat al-Salatin ditransformasikan dari Alam Melayu

Inilah yang dapat oleh pacal yang daif dibaca
dalam hikayat ayahanda itu rahlmu’llah, datuk
yang hilang di Tanjung Batu, kepada masa Johor alah
diserang Jambi, pacal datuk dikurnia
ayahanda itu membaca Hikayat Melayu

oleh baginda terjali dari Bukit Si Guntang,
turun ke Palembang, dari Palembang lalu

ke Bintan, dari Bintan ke Singapura;

alah Singapura oleh Jawa, lalu ke

Melaka; alah Melaka oleh Peringgi,

balik ke Bintan, dari Bintan

lalulah ke Johor; had itulah

yang terbaca oleh pacal datuk

Wa’llahu a’lamu bi’l-sawab wa ilaihi’l-marji'u wa’l-ma’ab.
Tamat kisah Hikayat Melayu,

kepada hari Jumaat, kepada

waktu jam pukul sebelas

itulah adanya; amma Osm(an)

(anak) Encik Kur(i),(Encik)

Kuri anak Encik

Amat Utat,

Gelarnya Maharajalela,
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yang menyurat ini.
Hijrah seribu dua ratus dua puluh tiga tahun, kepada tahun Ra.
(1614 M)

PENUTUP

Minda Pengarang Melayu yang halus, berkias dan bersopan menunjukkan
bagaimana hubungan antar-budaya patut dilestarikan secara harmonis
serta puitis. Tanpa mengira dari mana daerah asal teks ini, ia menunjukkan
kemungkinan lain yang bergerak bersama kesedaran untuk berkongsi tentang
hikayat Melayu. Kesedaran terhadap kepentingan teks seperti sebuah hikayat
Melayu ini yang penting dalam puitika Melayu. Konteksnya memberikan
keindahan tentang kesedaran jiwa Melayu, tanpa mengira ia dibawa dari
penjuru dunia mana sebagaimana yang diperdebatkan dengan asal usul
teks.” Dari mana ia berasal sudah tidak penting lagi tetapi keindahan dan
fungsi keintelektualan sebagai sebuah karangan seni persuratan Melayu
mengatasi segalanya.

NOTA

! Dijelaskan oleh laman web UNESCO, “Memory of The World”. http://www.unesco.org/new/en/
communication-and-information/flagship-project-activities/memory-of-the-world/register/full-list-
of-registered-heritage/registered-heritage-page-8/sejarah-melayu-the-malay-annals/#c183728

? Dikabulkan permintaan Melaka untuk membina tugu peringatan, sebuah batu bersurat yang

mencatatkan puisi untuk Melaka dipahat di batu dan diletakkan di sebuah gunung pada zaman Dinasti

Ming; puisi itu berbunyi, “Dari samudera barat daya sampai ke Tiongkok alam menyambung, berjuta

tahun sama-sama dirahmati langit dan bumi dengan berkat dan untung, bersebati mesra disinari suria

dan candra dengan cahaya nan lembayung, bertumbuh subur rumput pokok disirami hujan dan embun
yang melindung. Bersemarak kesuma kencana memancarkan warna-warna kilau nan membubung,
nun, di situlah berdiri sebuah negeri dengan rakyatnya yang menjunjung adat agung, Rajanya bijak
dan adil tiada lalai berdatang kunjung, berikhtiar lebih daripada jirannya mematuhi adab unggun
yang dijunjung. Keluar masuk diarak pengiring dengan berapit payung-mayung, adat resam daripada
nenak moyang dengan khidmat sentiasa dipanggung. Syahadan bersuratlah pada batu mulia memuji
bakti setia nan tak pernah urung, di bukit barat negerimu bertegak megah selama peredaran dunia
berlangsung. Penjaga gunung dan laut bagaikan pengawal selalu taat mendukung, nenek moyang
berkenan turun bermukim di alam nan bercakerawala lengkung. Dinaungi nujum mulia negerimu
kian hari kian makmur beruntung, dan anak cucumu sekaliannya bertuah bahagia tiada berhujung,”

lihat Liang Liji, 2009, Hubungan Empayar Melaka-Dinasti Ming Abad ke-15: 45-46.

Sulalat al-Salatin, hlm. 77, “ Adapun Bendahara Paduka Raja itulah dikatakan orang bijkasana,

karena pada zaman itu tiga buah negeri syama besarnya; pertama Majapahit, namanya, kedua

Pasyai, ketiga Melaka. Dalam negeri yang tiga buah itu tiga orang yang bijaksana, di Majapabhit,

Aria Gajah Mada namanya, di Pasai, Orang Kaya Raja Kenayan namanya, di Melaka, Bendahara

Paduka Raja namanya.”

w
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4 Sulalat al-Salatin, hlm. 94, “Setelah berhentilah orang menyabung itu maka Betara pun duduklah
di pengadapan. Maka segala orang mengadap pun duduklah masing-masing pada tempatnya. Maka
keris Tun Bijaya Sura ditindih oleh Betara di bawah pahanya. Maka Tun Bijaya Sura pun dipanggil
oleh Betara. Maka titah Betara, “Mari Tun Bijaya Sura.” Maka Tun Bijaya Sura pun segera duduk di
bawah. Maka oleh Betara diambilnya keris Tun Bijaya Sura dari bawah pahanya maka ditunjukkannya
kepada Tun Bijaya Sura. Maka titah Betara, “Kita baharu beroleh keris terlalu baik perbuatannya.
Adakah Tun Bijaya Sura memandang keris seperti ini?”” Setelah dilihat oleh Tun Bijaya Sura keris
itu, dikenalnya bahawa ia kerisnya. Maka oleh Tun Bijaya Sura segera dihunusnya kerisnya dari
pinggangnya. Maka sembah Tun Bijaya Sura, “Mana baik daripada keris kula ini?” Setelah dilihat
oleh Betara keris pada Tun Bijaya Sura, keris itu dikenalnya oleh Betara karena adat Raja Jawa keris
yang kerajaan lengkap dengan alatnya itu. Orang menjawat dia itu pun ada hadir. Maka titah Betara,
“Terlalu cerdik sekali Bijaya Sura, tiada tersemu oleh kita.”

5 “Sekarang kita beralih pula kepada persoalan yang satu lagi, iaitu mengenai rangkai kata “Dibawa orang
dari Goa.” Di sini timbul tanda tanya: “Goa” yang mana? Ada dua “Gua” yang pernah dipertikaikan
oleh para sarjana Barat dengan alasan-alasan tertentu, iaitu Goa Portugis di India dan Goa yang ada
di negeri Pahang. Namun begitu, tidak pula dinafikan bahawa pernah juga ditimbulkan nama Gowa
di Sulawesi sebagai satu kemungkinan, tetapi hanya sebagai lintasan sebutan semata-mata, seolah-
olah kemungkinan itu dipandang sepi dan harus diketepikan sahaja. Dalam perkara ini sungguh
menghairankan kerana rasanya tak mungkin para sarjana tersebut tidak mengetahui wujudnya Goa
sebagai sebuah negeri atau kerajaan yang pada suatu zaman dahulu amat terkenal di tanah Bugis
itu”(A. Samad Ahmad, 1979:xxiii).
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Abstrak Ideologi feminis menyumbang kepada fahaman bahawa lelaki dan
perempuan dipengaruhi oleh pengalaman kehidupan yang berbeza ketika
menghasilkan sesebuah karya kreatif. Feminis percaya bahawa pengarang
lelaki tidak dapat menampilkan dimensi kejiwaan perempuan kerana mereka
tidak pernah merasai pengalaman sebagai seorang perempuan. Ideologi
seperti ini muncul sebagai tindak balas terhadap kebanyakan karya yang
dihasilkan oleh pengarang lelaki yang sering mempersembahkan watak
perempuan sebagai the second sex, terpinggir, bisu dan lemah dalam sistem
sosial yang didominasi oleh lelaki. Walau bagaimanapun, tindakan pengarang
lelaki ini tidak boleh dihukum kerana kegagalan mereka memahami dimensi
perempuan yang berbeza dari diri mereka. Pencitraan perempuan daripada
perspektif pengarang lelaki harus dilihat daripada konteks masyarakat dan
budaya yang meletakkan stereotaip tertentu mengikut jenis kelamin. Bertitik
tolak daripada fahaman tersebut, makalah ini mengupas konsep gender
yang dibentuk oleh masyarakat sosial serta meneliti imej stereotaip lelaki
yang dikenali sebagai gender maskulin dan imej stereotaip perempuan yang
dikenali sebagai gender feminin. Hasil dapatan makalah ini mendapati
pengarang novel Seri Dewi Malam telah mengubah fahaman pembaca
tentang pengarang lelaki dalam mencitrakan imej perempuan dan menolak
stereotaip sedia ada dengan menonjolkan imej positif yang dimiliki oleh
watak Rohana sebagai gender feminin yang meruntuhkan stereotaip gender
maskulin watak-watak lelaki di dalam novel.

Kata kunci: feminis, sistem sosial, konsep gender, stereotaip, maskulin,
feminin

Abstract The feminist ideology argues that the production of a creative work
amongst male and female author is defined by their specific life and gender
experience. Feminists believe that male authors are unable to tap into the
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thoughts and emotional dimension of female authors because they have
never experienced the life of a female. This argument emerged as a form of
reaction towards the production of novels by male authors who often portray
the female characters as ‘the second sex’, forsaken, tacit and weak in the
male dominated social system. Understandably, these prejudiced portrayals
reflect their failure in understanding the female gender as a whole. Narrating
the female from the male perspective thus has to be approached from the
social and cultural context that gives rise to these stereotypes. This paper
addresses the notion of gender from the perspective of society and explores
the conceptual division between the male representation as ‘masculine’and
female representation as ‘feminine’in the novel Seri Dewi Malam. It argues
that the author of the novel has managed to transform the female stereotypes
by instilling more positive representations to the protagonist Rohana and
her femininity in challenging the masculinity of male characters.

Keywords: Feminism, social system, gender, stereotype, masculinity,
femininity

PENGENALAN

Feminisme adalah gerakan yang memperjuangkan keadilan dan persamaan
hak antara perempuan dan lelaki dalam pelbagai bidang. Feminisme muncul
daripada rasa ketidakpuasan terhadap sistem sosial dalam masyarakat
yang mengakibatkan ketidakadilan gender kerana hak dan peluang besar
hanya diberi kepada lelaki. Walhal perempuan juga harus diberi peluang
yang sama atas dasar keadilan gender tanpa perbezaan jantina lelaki atau
perempuan. Pelbagai usaha dilakukan oleh para feminis dalam usaha
mendapatkan hak dan peluang yang sama dengan lelaki, antaranya melalui
gerakan persamaan hak ‘Equal Rights Movement’ dan gerakan pembebasan
perempuan ‘Women Liberation Movement’. Usaha menuntut keadilan dan
persamaan hak ini memunculkan konsep yang mempersoalkan pemahaman
sosial dalam masyarakat tanpa mengambil kira perbezaan biologi jantina
lelaki dan perempuan. Perbezaan biologi dianggap sebagai sesuatu yang
tidak boleh diubah dan bersifat kudrat, sedangkan pemahaman sosiobudaya
adalah sesuatu yang dicipta, direka atau dibentuk oleh masyarakat
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yang membolehkannya berubah dan distrukturkan semula. Pemahaman
masyarakat telah ditentukan oleh sistem budaya dan struktur sosial sesuatu
masyarakat dan masalah gender lahir daripada produk sosial dan budaya.
Dari sini, muncul konsep gender yang berasal daripada keinginan untuk
menstrukturkan semula hubungan sosial lelaki dan perempuan dalam
pergaulan keluarga dan masyarakat untuk menuntut keadilan. Kaitan
antara gerakan feminisme dan konsep gender dapat dilihat pada tujuan
yang ingin dicapai iaitu mewujudkan keadilan dalam pergaulan keluarga
dan masyarakat.

GENDER, STEREOTAIP DAN PATRIARKI

Perbezaan antara lelaki dan perempuan mengikut konsep gender adalah
mengarah kepada perbezaan jenis kelamin yang bersifat biologi. Dalam
konteks ini, menurut Humm (2007:177 — 178), jenis kelamin lelaki sering
kali dikaitkan dengan gender maskulin, manakala jenis kelamin perempuan
dikaitkan dengan gender feminin. Menurut Suzy Suzila, (2006:16 — 17),
perkataan gender dibezakan daripada sex untuk menunjukkan perbezaan
jantina itu adalah perkara yang diwujudkan budaya sesuatu masyarakat.
Orang yang menjadi lelaki atau perempuan telah difahamkan secara sedar
atau tidak sedar tentang garis panduan berhubung tingkah laku mereka
supaya identiti seksual mereka mantap dan menepati norma-norma budaya
sesebuah masyarakat. Secara ringkasnya, istilah jantina merujuk kepada
ciri fisiologi dan gender pula merujuk kepada tingkah laku perempuan
yang memenubhi sifat-sifat keperempuanan dan tingkah laku lelaki yang
memenuhi sifat-sifat kelelakian mengikut tuntutan dan kepercayaan
masyarakat. Menurut buku Women s Studies Encyclopedia (1999), gender
adalah satu konsep budaya yang digunakan untuk membezakan peranan,
tingkah laku, mentaliti, emosi perwatakan di antara lelaki dan perempuan
yang berkembang dalam satu kelompok masyarakat. Hal ini merujuk kepada
satu pemahaman bahawa identiti, peranan, fungsi, pola, tingkah laku, aktiviti
dan persepsi tentang perempuan dan lelaki ditentukan oleh budaya dan
masyarakat mereka sendiri. Gender memberi pengaruh yang sangat besar
dalam kehidupan seseorang dan mampu menentukan pengalaman yang bakal
dilaluinya termasuk menentukan kesihatan, harapan dan kebebasan.
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Gender lelaki dan perempuan berbeza mengikut stereotaip masing-
masing. la telah lama terpendam dalam psikik masyarakat dan stereotaip ini
adalah garis panduan yang dibina oleh masyarakat bagi membezakan ciri-
ciri maskulin lelaki dengan ciri-ciri feminin perempuan. Misalnya menurut
Djajanegara (1995:43), lelaki dalam stereotaip masyarakat disifatkan sebagai
berdikari, agresif, berdaya saing, memimpin, berorientasi ke luar, penegasan
diri, inovasi, disiplin, tenang, aktif, analitis, objektif, berani, tidak sentimental
dan sensasi. Perempuan pula disifatkan sebagai bergantung, pasif, lembut,
tidak agresif, tidak berdaya saing, subjektif, percaya pada naluri, mudah
menyerah, tidak berani mengambil risiko dan emosi. Jika dilihat pada
stereotaip yang disebutkan oleh Djajanegara ini, sifat-sifat maskulin dilihat
lebih superior dan perempuan berada dalam tingkat yang lebih rendah atau
dikenali sebagai inferior, subordinate dan marginalized.

Istilah stereotaip gender sering membawa konotasi negatif, iaitu
mewujudkan rasa prejudis terhadap gender yang dianggap sebagai lemabh.
Stereotaip menyediakan satu sistem untuk mengklasifikasikan lelaki dan
perempuan sepanjang hidup serta mempengaruhi harapan diri sendiri,
malah penilaian mereka terhadap orang lain (Brannon, 2005:160). Menurut
Brannon, stereotaip adalah satu ancaman bagi kumpulan stereotaip yang
dikenal pasti sebagai mempunyai stereotaip negatif. Dalam konteks ini,
wanita sering distereotaipkan sebagai weak, dependent and timid, whereas
men were supposed to be strong, wise and forceful (Brannon, 2005:162).
Perkara-perkara stereotaip sebegini adalah satu bentuk ketidakadilan dan
penindasan terhadap wanita yang telah berlaku sekian lama, hak-hak
perempuan ditindas oleh dominasi lelaki yang menstrukturkan semula
budaya dan peranan sosial dengan méletakkan perempuan kepada
stereotaip negatif.

Menurut de Beavoir dalam buku The second Sex (1949), lelaki telah
membuat wanita menjadi ‘the Other’ dalam masyarakat kerana wanita
diselubungi misteri dan stereotaip seperti itu sentiasa dilakukan oleh
masyarakat daripada kumpulan yang lebih tinggi hierarkinya terhadap
kumpulan yang lebih rendah. Simon de Beavoir mengatakan wanita dikenali
sebagai berada di kedudukan kasta rendah seperti berikut:
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...a caste a group one is born into and cannot move out of. In
principle, though, one can transfer from one class to another. If you
are woman, you can never become a men. Thus women are genuinely
a caste. And the way women are treated in economic, social and
political terma makes them into an inferior caste (dalam Schwarzer,
1984:37 — 38)

Beliau mengatakan penindasan dalam bentuk hierarki ini berlaku
juga dalam kategori identiti yang lain seperti bangsa, kelas dan agama.
Namun, bagi beliau penindasan hierarki ini lebih ketara kesannya terhadap
gender ketika lelaki meletakkan stereotaip tertentu terhadap wanita dan
menjadikannya sebagai alasan untuk mewujudkan masyarakat patriarki
yang berkuasa mengatur wanita.

Menurut Oxford Advanced Learner s Dictionary, perkataan ‘patriarki’
merujuk kepada sebuah society, system or country that is ruled or controlled
by men (2000:855). Setiap kuasa dalam masyarakat yang menganut sistem
patriarki dikawal oleh lelaki. Wanita hanya memiliki sedikit pengaruh
dalam masyarakat atau boleh dikatakan tidak memiliki hak atau suara pada
lingkungan umum masyarakat. Malah, pekerjaan wanita turut ditetapkan
oleh stereotaip masyarakat, iaitu dunia mereka hanya berlegar di sekitar kerja
domestik, menguruskan suami, menjadi ibu dan menguruskan anak-anak.
Bagi menepati ciri-ciri feminin tersebut, perempuan telah akur dengan ‘label’
sebagai imej kedua selepas lelaki dan telah tertanam kuat dalam sistem
kepercayaan masyarakat. Budaya dan tradisi sangat berkuasa atau sangat
berperanan dalam membentuk stereotaip yang mencipta kebergantungan
perempuan kepada lelaki. Impak daripada ini, banyak karya sastera awal
menampilkan gambaran wanita seperti yang dicirikan dalam masyarakat
dan imej wanita menjadi lebih lemah apabila dicitrakan oleh pengarang
lelaki yang lahir dan membesar dalam tradisi yang berpegang kepada
sistem patriarki. Untuk mengubah fahaman tentang peranan perempuan
dalam pergaulan sosial masyarakat, maka konsep gender muncul untuk
menstrukturkan semula hubungan lelaki dan perempuan secara universal
serta membuka peluang yang setara dalam pelbagai bidang kehidupan tanpa
dipengaruhi oleh perbezaan gender.
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Dengan segala penerangan tentang gender lelaki yang mengagungkan
stereotaip maskuliniti dan gender wanita yang direndahkan stereotaip
feminiti, makalah ini akan melihat bagaimana pengarang novel Seri Dewi
Malam (SDM) karya Affifudin Omar mencitrakan imej Rohana dan imej-
imej lelaki yang terdapat di dalamnya.

SINOPSIS NOVEL

Mengisahkan percintaan antara Aziz dan Rohana yang berputik di pentas
Orkestra Pasar Ria bertempat di Padang Sekolah Melayu Jitra, Kubang
Lembu. Encik Fazil adalah ayah Rohana, berketurunan bangsawan, terkenal
sangat bengis, berdisiplin dan tidak suka anak-anak gadisnya bercampur
dengan orang yang tidak setaraf. Oleh hal yang demikian, hubungan Aziz dan
Rohana terjalin secara rahsia dan hanya diketahui oleh ibu dan adik Rohana.
Aziz mendapat tawaran ke Sekolah Victoria Institution di Kuala Lumpur
setelah mendapat keputusan cemerlang dalam peperiksaan Senior Cambridge.
Pemergian Aziz ke Kuala Lumpur telah membuatkan hubungannya dengan
Rohana menjadi renggang kerana Rohana sering keluar beriadah bersama
Nasir, abang sepupunya. Rohana tidak tahu menahu tentang rancangan Nasir
yang ingin memperkenalkannya kepada Syed Munawir, lelaki kaya berumur
dalam lingkungan 40-an, sudah mempunyai isteri dan seorang alcoholic.

Nasir bersama isterinya, Mariam dan Syed Munawir merancang
untuk menjerat Rohana dengan mencampurkan wiski ke dalam minumannya
sehingga membuatkan beliau tidak sedarkan diri ketika menghadiri sambutan
hari jadi kecil-kecilan anjuran Nasir di Langkawi. Rohana telah diperkosa
Syed Munawir pada malam itu dan keesokannya beliau membuat laporan
polis. Akan tetapi, polis menolak kes itu kerana Rohana tidak mempunyai
saksi. Tambahan pula, hasil siasatan mendapati persetubuhan itu berlaku
atas kerelaan sendiri berdasarkan jawapan yang diperoleh daripada Nasir,
Syed Munawir dan Mariam. Encik Fazil meminta Rohana mengahwini Syed
Munawir untuk menutup malu diri dan keluarga mereka. Aziz mendapat
tahu situasi yang menimpa Rohana dan bertekad untuk mengahwini gadis
itu. Mereka berdua bersetuju untuk bernikah di selatan Thailand tanpa
pengetahuan ahli keluarga dengan syarat Aziz perlu menurut kehendak
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Rohana yang mahu diceraikan selepas dua minggu bernikah. Penceraian itu
dibuat kerana Rohana mahu membalas dendam terhadap perbuatan terkutuk
Syed Munawir dengan bersetuju menerimanya sebagai suami.

Rohana berpakat dengan Aziz untuk memasukkan pil estrogen
ke dalam minuman Syed Munawir untuk membuatkan nafsu lelakinya
menurun. Rohana melancarkan protesnya dengan pelbagai cara ketika
menjadi isteri Syed Munawir sehingga akhirnya lelaki itu jatuh sakit, insaf
dan meninggal dunia. Sepanjang perkahwinan Rohana, Aziz juga telah
mengahwini seorang gadis Padang, Indonesia bernama Shazlin ketika beliau
menyambung pengajian ke peringkat Doktor Falsafah di Universiti Cornell,
Amerika Syarikat. Walau bagaimanapun, jodoh Aziz tidak panjang kerana
Shazlin jatuh sakit dan meninggal dunia kerana mengidap kanser ovari.
Rohana dan Aziz akhirnya bersatu sebagai suami isteri yang sah.

ANALISIS MASKULINITI AZIZ YANG DIRUNTUHKAN
FEMINITI ROHANA

Ketertarikan Aziz kepada Rohana bermula pada ‘pandangan pertama’ di
pentas Orkestra Pasar Ria di kampung mereka ketika Rohana dan Zanariah
tampil menyanyikan medley lagu-lagu popular. Perasaan cinta pertama dan
tertarik pada lawan jenis wajar berlaku pada usia remaja sekitar 15 tahun
dan ke atas dan ketika ini Aziz berusia 16 tahun. Tambahan pula, perasaan
itu disampaikan dengan bahasa biologi berhubung hormon testosteron dan
hormon estrogen yang menghasilkan chemistry yang berupaya mengikat
lelaki dan perempuan dalam sebuah perasaan serasi. Namun begitu,
pengarang novel ini memberikan ciri-ciri istimewa secara berlebihan
kepada watak Rohana sebagai gadis cantik yang cukup sempurna di mata
Aziz. Situasi ini digambarkan dengan usaha Aziz untuk tampil menarik
di hadapan Rohana setelah gadis itu menerima salam perkenalannya.
Misalnya, remaja lelaki ini sanggup mengeluarkan wang simpanannya untuk
membeli kasut John White berharga RM40.00, dua helai baju Arrow dan
menempah sepasang seluar pantelon berwarna biru kelasi. Semua ini berkat
kegigihannya mengambil upah menuai padi dan mengutip buah pinang
untuk dikeringkan sebelum dijual (SDM, hlm. 48 — 49).
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Pesona Rohana sangat mempengaruhi Aziz, bukan sahaja dari segi
penampilan tetapi juga dari segi pelajaran dan semangat sukan yang tinggi.
Bahagian yang dirasai daripada hubungan itu membuatkan Aziz berubah
ceria sehingga membuatkan gadis-gadis lain turut tertarik kepadanya atas
kecemerlangan akademik dan perubahan fizikal yang tidak lagi selekeh seperti
sebelumnya. Pesona Rohana berjaya mengubah sikap dan pendirian lelaki itu
daripada seorang lelaki warak, serius, malu dan kekok terutama dengan gadis-
gadis seusia (2012:61) menjadi lelaki berani walaupun terpaksa berhadapan
dengan Encik Fazil, ramah, mudah mesra dan bukan pemalu hanya semata-
mata untuk mendekati Rohana. Kecantikan Rohana digambarkan pengarang
sebagai sangat sempurna di mata Aziz misalnya menerusi petikan berikut:

Bukan sahaja perawakan dan perwatakan Rohana yang merangkul
jiwanya, malah aroma tubuh Rohana sangat-sangat menyenangkannya
walau dalam keadaan apa pun. Walaupun Rohana tidak sempat
bersolek, dengan muka yang sembam dan rambut menggerbang,
namun aura dan aroma jasad Rohana tetap menarik. Sebab itulah
apabila dia mengambil risiko memanjat pagar rumah Rohana pada
pukul 1.00 pagi, di samping membuktikan tiada halangan sebesar
mana baginya mendapatkan Rohana, dia juga hendak melihat Rohana
dalam keadaan demikian (SDM, him. 62).

Seterusnya, pengaruh Rohana bukan sahaja dari aspek yang positif
kepada Aziz tetapi juga meliputi aspek negatif. Akibat kecantikan
yang dimiliki Rohana, Aziz tidak pernah merasa selamat dengan
hubungan itu. Beliau diselubungi perasaan cemburu yang berlebihan
dan mudah percaya kepada cerita yang disampaikan oleh teman-
temannya sewaktu berada di Kuala Lumpur.

Hubungan Aziz menjadi tegang apabila isu Rohana kerap keluar
bersama Nasir dan Syed Munawir menjadi bualan kawan-kawan Aziz.
Kesan negatif daripada itu, Aziz hilang fokus dan gagal mendapat biasiswa
Pelan Colombo dan biasiswanya ditukar kepada Biasiswa Persekutuan
ke Universiti Malaya (2012:128). Sifat Aziz tidak mencerminkan imej
maskulin yang seharusnya kuat dan menjadi tempat kebergantungan
perempuan seperti contoh yang disebutkan di atas. Aziz sangat terpikat
dengan kecantikan Rohana dan terperangkap dengan perasaan cinta yang
menggebu-gebu sehingga melahirkan perasaan sentimental yang berlebihan
dan memberi impak negatif terhadap pelajaran dan dirinya.
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Rohana pula boleh dikategorikan sebagai perempuan yang sangat
tegas di sebalik kecantikan yang dimilikinya. Beliau serius dengan hubungan
yang terbina antara dirinya dan Aziz. Ketegasan yang dimilikinya melebihi
pendirian Aziz dan nekad dengan semua tindakannya. Rohana bukan
perempuan yang malu-malu menyatakan rasa ingin tahu tentang status
hubungannya dengan Aziz setelah mereka tidak berhubung untuk sekian
lama. Malah, dia meminta Aziz melafazkan perasaan cinta secara berdepan
dengannya untuk membuktikan keikhlasan lelaki itu. Dari bab ini, pembaca
dapat mengesan perbezaan watak Rohana dengan watak-watak stereotaip
perempuan yang biasanya malu apabila berhadapan dengan lelaki yang
dicintai dan lebih pendiam jika berada dalam keadaan sebegini. Rohana
ditampilkan dengan sikap ramah, menyenangkan, mendesak dan membalas
kata-kata cinta itu secara berdepan. Sikap Rohana yang menguasai perbualan
mereka membuatkan Aziz terkejut kerana merasakan gadis tersebut terlalu
berterus terang sehingga membuatkan dia sebagai lelaki menjadi ‘tergagap-
gagap cuba mengeluarkan ungkapan keramat’ (2012: 21). Bukan hanya
itu, watak perempuan ini juga turut mentertawakan sikap malu Aziz untuk
menyatakan perasaannya serta menyindir usaha Aziz ketika mereka masih
remaja seperti berikut:

“Padan muka Az ... nak sebut perkataan cinta kepada Ana pun takut
dan malu. Masa panjat pagar rumah Ana dulu, tak tahu malu dan
takut!” (SDM, hlm. 22)

Di sebalik semua keceriaan yang dimiliki Rohana, pengarang
menonjolkan sisi dalaman yang lebih tragis pada watak ini. Beliau adalah
pejuang keadilan pada dirinya sendiri dan tidak menyerah kalah pada keaiban
yang dilakukan oleh Syed Munawir. Beliau memaki hamun Syed Munawir
dengan mempersoalkan keturunan lelaki itu sebagai, “Binatang! Sampai hati
kau membuat begini kepadaku. Bangsa kurang ajar! Kamu bukan keturunan
Nabi Muhammad! Kamu keturunan Syaitan!” (2012:142). Malah, Rohana
turut menampar abang sepupunya, Nasir, kerana membiarkan perkara buruk
seperti itu berlaku padanya tanpa sedikit pun bertindak sebagai pelindung.
Perempuan ini matang dalam mendapatkan keadilannya sebagai mangsa
rogol, beliau menunggu untuk membuat pemeriksaan doktor tidak seperti
lazimnya kebanyakan mangsa rogol yang jijik dengan hal itu, menangis dan
hilang semangat. Rohana tekad membuat laporan ke balai polis dan tidak
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memikirkan tentang malu. Beliau lebih fokus dalam menuntut keadilan dan
apabila keadilan itu tidak dapat diperoleh dengan cara yang sepatutnya,
beliau nekad untuk membalas dendam.

Rohana tidak gentar untuk berterus terang dengan Aziz tentang
perkara yang menimpanya. Sikap ini bukan sifat stereotaip seorang
perempuan lemah yang kehilangan kesucian diri. Rohana yakin pada dirinya,
nekad dengan tekadnya dan sudah bersedia dengan segala rancangan untuk
menjatuhkan Syed Munawir. Dalam suasana tegang begini, pembaca dapat
melihat bahawa Aziz lebih beremosi daripada Rohana. Di satu sisi, Rohana
memang sedang bersedih dengan nasib yang menimpa dirinya, tetapi di
satu sisi lagi Aziz lebih merasai perasaan kecewa itu kerana haknya telah
dirampas walhal dia adalah kekasih Rohana dari mereka berusia 15 — 16
tahun lagi. Dalam keadaan emosi benci, marah dan dendam yang membuak-
buak, Aziz hadir dengan idea yang tidak rasional seperti “Az mahu Ana jadi
isteri Az walau seminit lamanya. Dan Az ada rancangan untuk mengelak
tembok sekatan ayah Ana itu” (SDM, hlm. 161). Lebih teruk lagi, pernikahan
mereka hanya berlangsung selama dua minggu dan Aziz bersetuju untuk
menceraikan Rohana atas alasan “untuk melaksanakan misi menyelamatkan
gadis-gadis lain yang tidak berdosa...”(SDM, hlm. 158). D1 sini, pembaca
mula mempersoalkan tindakan Aziz menceraikan Rohana semata-mata
untuk mengizinkan perempuan itu menuntut bela dan demi memuaskan
tuntutan itu, seorang suami yang mengaku mencintai isterinya sanggup
melepaskan isteri tersebut setelah dua minggu bernikah.

Dari satu aspek, pembaca dapat menilai perwatakan dan kuasa Rohana
yang terlalu kuat ke atas diri Aziz. Perempuan ini berupaya mempengaruhi
keputusan seorang ‘suami’ untuk menceraikannya demi mengahwini lelaki
yang telah merosakkan isterinya. Aziz terlalu percaya dengan jaminan dan
janji Rohana sehingga dia lupa bahawa saingannya adalah seorang ‘Syed’
yang kaya harta dan wang ringgit. Aziz yakin bahawa Rohana tidak gelap
mata dengan semua kemewahan itu. Malah, beliau pasti bahawa rancangan
mereka untuk melemahkan nafsu Syed Munawir akan berjaya. Aziz sanggup
menurut kemahuan Rohana walaupun beliau terpaksa menanggung derita
berpisah dengan wanita yang dicintainya. Jika dilihat dari satu aspek, Aziz
berhak untuk menghalang Rohana daripada meneruskan niatnya. Tambahan
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pula, Aziz adalah suami Rohana yang sah setelah mereka bernikah di
Masjid Kuala Bara, Wilayah Satun, selatan Thailand. Kuasa cerai atau talak
dalam Islam terletak di tangan lelaki sebagai suami dan bukan di tangan
perempuan sebagai isteri. Berbeza dengan kisah Aziz dan Rohana, keputusan
untuk bercerai itu dipengaruhi oleh rancangan Rohana yang mahukan Aziz
menceraikan dirinya setelah dua minggu mereka bernikah. Kuasa dan suara
Aziz sebagai suami dinafikan semata-mata untuk menjayakan konspirasi
menuntut bela oleh Rohana.

Aziz ditampilkan sebagai seorang lelaki yang lebih menurut kata hati
berbanding menggunakan akal rasional. Sikap dominan Rohana terhadap Aziz
sebenarnya sangat disedari Aziz dan semuanya menjadi soalan-soalan yang
tidak terjawab apabila watak ini sendirian resah memikirkan nasib dirinya.

Kadang-kadang dalam renungan ke atas apa yang sedang berlaku,
Aziz memeriksa dirinya dan diri Rohana. Apakah Rohana
mendominasikan hidupnya sehingga dia dengan senang bersetuju
menerima konspirasi mengkasi Syed Munawir dengan estrogen di
mana dia terpaksa membayar harga yang tinggi, iaitu mengorbankan
Rohana beberapa waktu menjadi isteri Syed Munawir? Apakah
dendam kesumat Rohana terhadap Syed Munawir mengatasi cintanya
kepada Aziz? Aziz terfikir adakah hidupnya nanti akan dikuasai oleh
segala kehendak Rohana yang ternyata lebih dominan ke atasnya?
Bolehkah mereka bahagia bersama nanti, dalam kedudukan kemudi
di haluan? (SDM, him. 188).

Stereotaip perasaan bimbang, resah, gelisah yang sinonim dengan
feminin dapat dikesan dengan banyak pada watak Aziz setelah beliau
menerima berita kelahiran anak Rohana bernama Sharifah Fauziah kerana
bagi Aziz, Rohana telah memungkiri janji untuk tidak melahirkan anak Syed
Munawir. Sikap seperti ini memakan dirinya kerana Syarifah Fauziah adalah
anak Aziz dan Rohana hasil ‘pernikahan dua minggu’. Walaupun perasaan
lelakinya tercabar, watak ini tetap berbelah bahagi antara setia atau terus
melupakan janji mereka. Akhirnya, Aziz mengambil keputusan mengahwini
Shazlin, gadis Padang yang dikenali dan sama-sama menyambung pengajian
di Universiti Cornell, Amerika Syarikat. Keputusan untuk berkahwin dibuat
bagi mengelakkan maksiat tetapi jauh di sudut hatinya beliau dirundung
rasa gelisah kerana telah memungkiri janjinya kepada Rohana. Berita
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perkahwinan itu disembunyikan daripada pengetahuan Rohana dan hanya
disampaikan Aziz setelah kematian Sazlin (SDM, him. 311).

Aura dominan Rohana terhadap Aziz dapat dilihat dengan jelas
apabila watak ini tidak berani berhadapan dengan Rohana dan mengambil
masa yang lama untuk pulang menyelesaikan kemelut mereka. Di sini,
imej maskulin Aziz dihancurkan sekali lagi setelah menyaksikan ketabahan
wanita itu berjuang sendirian menuntut haknya daripada terus dianiaya.
Berikut adalah contoh keterbalikan imej feminin Rohana yang bersifat
agresif, keras, berani, tegas, kuat, tidak sentimental, berjaya menjatuh ime;j
maskulin Aziz yang sering diselubungi perasaan bimbang, syak wasangka,
emosi, tidak tegas, tidak berani seperti di bawah:

Ketegasan sikap Rohana ini membuat darah Aziz tersirap. Aziz
berfikir sejenak, beranikah dia bersemuka dengan Rohana selepas
apa yang dilakukannya? Di dalam keadaan takut, Aziz tidak
menolak kemungkinan dia terus bermastautin di Amerika sahaja.

(SDM, him. 313)

Contohnya ketika Aziz menziarah jenazah Syed Munawir di rumah Rohana:

Apabila dia hendak menjawab soalan Rohana, tiba-tiba dia dilanda
emosi, dadanya sebak, air matanya berlinang sehingga dia terpaksa
menekan pangkal hidungnya sambil tunduk mengawal perasaan
daripada dilihat orang. Kalau tiada orang di sekeliling, dia hendak
melutut merangkul lutut Rohana, meminta ampun dan maaf
kepadanya atas apa yang dilakukannya, melanggar segala janji
mereka dahulu.

Aziz berada dalam keadaan kaku dan hiba berhadapan dengan orang
yang dicintainya. Rohana ditinggalkan berjuang seorang diri untuk
menuntut bela ke atas suatu kemungkaran besar yang dilakukan
terhadap mereka berdua. Dia menunduk sehingga sebaknya hilang, lalu
dikeringkan air matanya dengan tisu yang dihulurkan oleh Rohana.
(SDM, hlm. 349)
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Pengarang novel ini melakukan semua hal di atas dengan sengaja,
di samping turut mengekalkan imej stereotaip gender feminin, pengarang
secara tidak langsung meruntuhkan imej maskulin yang ditampilkan
melalui watak Aziz. Imej maskulin yang biasanya unggul dan hak mutlak
gender lelaki dikongsi bersama pada watak Rohana melalui tangan seorang
pengarang lelaki. Perkara ini mengukuhkan pernyataan yang dibuat oleh
Cheng (1999:296) yang berbunyi one should not assume that ‘masculine’
behaviour is performed only by men, and by all men, while ‘feminine’
behaviour is performed by women and by all women.

Sifat feminin dan maskulin cenderung mengikut faktor dan situasi
gender itu berada dan tidak semua masalah memerlukan wanita bereaksi
secara lemah dan penurut. Bahkan, ada waktunya wanita juga boleh
bertindak di luar kawalan dan menjadi keras, bergantung pada masalah
yang dihadapinya seperti yang tergambar pada watak Rohana.

Jadual 1 Pembalikan imej stereotaip maskuliniti dan feminiti yang berlaku
pada watak Aziz dan watak Rohana di dalam novel SDM

Imej stereotaip di antara lelaki dan perempuan yang dijelaskan
oleh Djajanegara (1995:43)
MASKULINITI FEMINITI
Berdikari Bergantung/tidak berdikari
Agresif Pasif
Berdaya saing Lembut
Memimpin Tidak agresif
Berorientasi ke luar Tidak berdaya saing
Tegas Subjektif
Inovatif Percaya pada naluri
Disiplin Mudah menyerah
Tenang Tidak berani mengambil risiko
Aktif Emosi
Analitis
Objektif
Berani
Tidak sentimental
Sensasi
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Imej stereotaip yang diterbalikkan dalam novel Seri Dewi Malam
AZI1Z ROHANA
Sentimental Berdikari
Tidak tegas Berani
Tidak berani Tegas
Penurut Memimpin
Tidak tenang Tidak mudah menyerah
Cemburu Agresif
Kuat berimaginasi Tidak sentimental
Tidak rasional Tenang
Mungkir janji Berdaya saing
Bergantung Berpendirian teguh
Sanggup mengambil risiko

KONSPIRASTI ROHANA MENJATUHKAN PATRIARKI

Perbuatan Syed Munawir merogol Rohana dengan bantuan Nasir dan
isterinya Mariam adalah satu konspirasi terancang yang sedikit pun tidak
memberi ruang kepada Rohana untuk membela diri di muka pengadilan.
Syed Munawir, Nasir dan Mariam menafikan tuduhan yang dibuat Rohana
dengan menegaskan bahawa perbuatan itu terjadi atas kerelaan hati Rohana
sendiri. Maruah perempuan ini dicalarkan lagi dengan penipuan yang
mendakwa Rohana sedar dan menyenangi perbuatan mereka bertiga yang
mencampurkan wiski ke dalam minuman sehingga menyebabkan dirinya
mabuk dan tidak sedarkan diri. Syed Munawir berjaya menolak semua
pertuduhan Rohana dengan bantuan Nasir dan Mariam yang sudah gelap
mata dengan ganjaran yang bakal diperoleh mereka.

Rohana kekal menjadi mangsa rogol yang tidak dapat menuntut
keadilan dan mangsa konspirasi keluarga sendiri kerana beliau tidak dapat
mengajukan sebarang saksi yang boleh membuktikan kebenaran laporan
polis yang dibuatnya. Perancangan Syed Munawir sangat terancang
sehinggakan laporan doktor yang membuktikan terdapat banyak kesan
pemerkosaan juga dapat disangkal begitu sahaja. Akibatnya, Rohana diugut
bakal dikenakan tindakan undang-undang kerana membuat laporan palsu
dan sengaja memfitnah Syed Munawir.
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Rohana tersepit, kehilangan punca dan lazimnya seorang mangsa
penindasan sepertinya, dendam adalah cara terbaik untuk membalas
semua perbuatan terkutuk itu setelah cara sedia ada gagal membantunya.
Di satu sisi, beliau seolah-olah mendapat sokongan padu daripada Aziz
tetapi di satu sisi yang lain, Rohana melakukan semua tindakan itu secara
bersendirian tanpa bantuan daripada sesiapa termasuk Aziz. Dengan
menggunakan segala sifat feminin yang ada pada dirinya, Rohana berjaya
meruntuhkan semua sifat maskulin yang ada pada setiap watak lelaki yang
memberi pengaruh negatif kepada dirinya. Terdapat tiga watak lelaki yang
menggunakan dasar patriarki, sekali gus mempamerkan maskulinitinya
ke atas watak Rohana. Watak-watak ini adalah watak Encik Fazil, watak
Nasir dan watak Syed Munawir.

1) Watak Encik Fazil, ayah Rohana

Encik Fazil adalah ayah kandung Rohana dan sebagai seorang bapa kepada
sebuah keluarga yang hanya dianggotai oleh perempuan, beliau memegang
kuasa patriarki dalam rumah sendiri. Kuasa itu dibesarkan lagi dengan
status yang dimiliki oleh keturunan bangsawan yang sering dibanggakan
sebagai garis pemisah yang membezakan diri mereka dengan masyarakat
bawahan. Oleh itu, beliau acap kali mengingatkan anak-anak perempuannya
agar memilih kawan daripada golongan atasan serta sering mengancam
anak-anak muda lelaki yang tidak setaraf dengan mereka. Encik Fazil
tidak pernah percaya pada kebolehan dan kejayaan yang bakal dicapai oleh
Aziz walaupun sedang menyambung pelajarannya di universiti. Biarpun
Syed Munawir tidak menghormati Rohana sebagai seorang perempuan
dan dirinya sebagai ayah Rohana, beliau lebih sanggup membenarkan
anaknya dijadikan isteri kedua kepada seorang lelaki berketurunan Syed
yang kaya-raya.

Tindakan Rohana bersetuju dengan hasrat ayahnya yang inginkan dia
mengahwini Syed Munawir adalah satu bentuk protes senyap yang dirancang
dengan teliti. Kepatuhan Rohana untuk menjadi isteri kepada orang yang
telah merogolnya berjaya membuka mata Encik Fazil bahawa perhitungan
yang dibuat demi kebaikan Rohana adalah satu perhitungan yang salah.
Ego Encik Fazil berjaya dipatahkan oleh ketaatan Rohana sebagai anak
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yang menurut kata ayahnya walaupun terpaksa menjadi mangsa keganasan
suami tersebut. Kuasa patriarki itu runtuh melalui dialog yang diucapkan
oleh Hamidah, ibu Rohana kepada Encik Fazil setelah mereka bertandang
ke rumah Rohana seperti berikut:

Hamidah menempelak suaminya, “Itulah abang, hendak sangat
kepada orang bangsawan. Akibatnya anak kita yang menanggung
seksaan!”

“Aku hanya hendak menyelamatkan Rohana dan kita daripada malu
sahaja. Tak kusangka Syed ini seorang yang ganas!”

“Takkan abang tak tahu orang yang merogol orang adalah jenis
manusia yang ganas!” ujar Hamidah. “Manalah aku tahu!” jawab
Encik Fazil.

“Dulu saya suruh Rohana kahwin sahaja dengan Aziz tu, abang tak
benarkan!” tempelak Hamidah lagi. “Kamu hendak anak kita makan
pasir?” jawab Encik Fazil, keras suaranya.

“Lebih baik makan pasir daripada menelan air mata.” Hamidah terus
melawan. Encik Fazil membisu, mengalah (SDM, hlm. 177).

i)  Watak Nasir, abang sepupu Rohana

Seterusnya, watak Nasir, abang sepupu Rohana yang seharusnya menjadi
pelindung kepada adik sepupunya merupakan manusia yang suka mengambil
peluang dan menjadikan Rohana sebagai ‘umpan’ untuk mencapai matlamat
demi kepentingan sendiri. Rancangan demi rancangan diatur Nasir bersama
Syed Munawir. Antaranya meminta Rohana agar bermalam di bilik hotel
bernombor 612 bersama Syed Munawir ketika mereka pergi ke Pulau Pinang
untuk membeli-belah. Nasir mempergunakan kepercayaan Pak Langnya,
iaitu ayah Rohana dengan mengatur rancangan, sesuai dengan kehendak
Syed Munawir. Rohana mempertahankan dirinya dan mempersoalkan
kedudukan Nasir sebagai abangnya seperti berikut:

“Ana tidak mahu tidur sebilik dengannya walaupun dia berjanji
tidak apa-apakan Ana. Salah perbuatan itu, abang!” Rohana
membantah keras.

“Abang pasti dia tidak akan kacau Ana,” pujuk Nasir lagi.

“Ana kata tak mahu, tak mahu lah, abang. Apa! Abang mahu
mempersundalkan Ana ke? Kan Ana ini adik abang? Rohana mula
naik berang, air matanya mengalir ke pipi (SDM, hlm. 17).
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Rohana mempunyai sifat yang tegas dalam hal-hal mempertahankan
dirinya daripada menjadi mangsa lelaki. Watak ini lantang menyuarakan
hasratnya jika perkara itu bertentangan dengan norma masyarakat. Rohana
adalah watak yang tahu menjaga diri dan sedar dengan siapa beliau berkawan.
Beliau hanya keluar bersama Aziz kerana lelaki itu adalah kekasihnya dan
Nasir kerana lelaki itu adalah sepupunya yang dianggap seperti abang
sendiri. Tuduhan kawan-kawan rapat Aziz yang mengatakan Rohana tidak
setia dan sering keluar dengan lelaki lain adalah kerana mereka tidak
mengetahui hubungan keluarga antara Nasir dan Rohana. Sebagai seorang
abang, Nasir tidak menjalankan tanggungjawab yang sepatutnya, malah
berusaha untuk menjayakan rancangan Syed Munawir sehingga merosakkan
darah daging sendiri. Nasir bersepakat dengan isterinya menutup kejadian
rogol yang menimpa Rohana dan meletakkan Rohana di posisi orang yang
bersalah kerana membuat tuduhan palsu. Nasir dan Mariam akhirnya
meninggal dalam kemalangan ngeri di Gurun, Kedah (2012:202). Sebelum
meninggal, Nasir sempat memohon maaf kepada Rohana dan Aziz kerana
telah memisahkan mereka. Rohana sekali lagi membuktikan bahawa feminiti
yang dimilikinya mampu menyedarkan seseorang terhadap kesalahan
yang dilakukan. Biarpun Nasir telah menjadi penyumbang terbesar yang
menghancurkan hidupnya, Rohana tetap prihatin terhadap nasib ketiga-tiga
anak Nasir dan Mariam yang terselamat daripada kemalangan tersebut. Sifat
pemaaf dan berperikemanusiaan ini membuktikan bahawa Rohana adalah
perempuan yang berhati mulia.

i)  Watak Syed Munawir, suami Rohana

Watak lelaki ketiga yang menggunakan kuasa patriarkinya terhadap
Rohana adalah watak Syed Munawir yang berjaya mengahwini Rohana
cara paksa. Pemaksaan dalam erti kata merogol dan demi menutup malu
diri serta keluarga. Syed Munawir tidak mampu melawan nafsunya yang
terpikat pada kecantikan yang dimiliki Rohana dan sanggup melakukan
pelbagai cara untuk menjadikan perempuan itu sebagai isterinya. Melalui
watak Syed Munawir ini, sikap protes dan sifat feminin Rohana menyerlah
serta berjaya meruntuhkan semua sifat maskulin yang dimiliki sang suami.
Berikut adalah rentetan peristiwa yang membuktikan Rohana melakukan
konspirasi terancang untuk membalas dendam perbuatan terkutuk Syed
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Munawir terhadap dirinya.

Jadual 2 Rentetan konspirasi Rohana untuk membalas dendam terhadap
Syed Munawir bermula dari protes yang bersifat agresif sehingga protes
yang lebih bersifat tenang.

Rentetan konspirasi Rohana untuk membalas

Bil. dendam terhadap Syed Munawir

Berkahwin dengan Aziz di Kuala Bara, Wilayah Satun, selatan Thailand tanpa
pengetahuan sesiapa termasuk ahli keluarga mereka (SDM, hlm. 150). Bercerai
talak satu dengan Aziz setelah dua minggu pernikahan mereka untuk membolehkan
Rohana menikahi Syed Munawir dan melaksanakan misinya (SDM, hlm. 158).

Enam minggu setelah perceraiannya dengan Aziz, Syed Munawir mengahwini
Rohana. Beliau dilimpahi kemewahan dan Rohana mengambil kesempatan dengan
2 berbelanja sebanyak-banyaknya. Rohana menjalankan tanggungjawabnya sebagai
seorang isteri yang pasif di tempat tidur sehingga membuatkan Syed Munawir
terpaksa mencari ‘makan luar’ (SDM, hlm. 170)

Rohana tidak lupa kepada misinya untuk mencampurkan pil-pil estrogen ke
dalam kopi Syed Munawir setiap pagi (2012:171). Pil-pil itu akan memberi kesan
berlawan terhadap ciri-ciri maskulin seorang lelaki kerana pil estrogen membekal
hormon wanita seperti yang dijelaskan berikut:

Akan tetapi. Jika seseorang lelaki itu diberi makan

pil estrogen, maka segala sifat betina akan muncul

pada dirinya, seperti buah dadanya akan membesar

dan menonjol, alat kelaminnya akan mengecil

dan tidak berdaya tegang, serta nafsu syahwat

kejantanannya menurun (SDM, hlm. 157).

Rohana secara terang terangan mempamerkan kemewahan yang dimilikinya
dengan memandu kereta sport dan membeli belah di sekitar Alor Setar. Beliau
bebas bergerak ke sana sini tanpa mempedulikan urusan rumah yang diserahkan
bulat-bulat kepada pembantu (SDM, hlm. 171).

Rohana digelar ‘kaduk baru jumpa junjung’ kerana hanya membahasakan dirinya
5 sebagai ‘saya’ atau ‘I’ pada golongan bangsawan seperti Syed atau Tengku (SDM,
hlm. 172).

Rohana menyemarakkan lagi perasaan benci kaum kerabat Syed Munawir yang
bertandang ke rumahnya dengan mengunci diri di dalam bilik tidur sambil
mendengar muzik atau memandu kereta sportnya ke Jitra atau Sungai Petani
untuk berjumpa kawan-kawan lama (SDM, hlm. 172).
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Syed Munawir tidak mempedulikan aduan mengenai sikap Rohana. Baginya Rohana
adalah aset sosial yang sangat berguna untuk meningkatkan ego dan memperagakan
Rohana, Ratu Kebaya Kedah sebagai isterinya (SDM, hlm. 172).

Rohana hamil setelah dua minggu berkahwin dengan Syed Munawir. Beliau
melahirkan anak perempuan yang diberi nama Sharifah Fauziah. Dengan
kelahiran bayi ini Rohana mengatur strategi baru dengan memasukkan katil
bayi ke bilik tidur sehingga membuatkan Syed Munawir berpindah ke bilik lain
kerana terganggu dengan tangisan bayi. Rohana juga hanya memanggil anaknya
dengan nama Fauziah sahaja dan mengarahkan semua pembantu rumah mereka
melakukan hal yang sama. Ini merupakan satu usaha untuk menggugurkan gelaran
‘Sharifah’ (SDM, hlm. 174 — 179).

Syed Munawir terdesak mencari ‘makan luar’ dan tidak memilih orang atau
tempat untuk memuaskan nafsunya. Beliau mendapatkan khidmat khunsa dengan
harga yang murah di sekitar Stesen Kereta api Alor Setar selepas jam 12 malam
(2012:178). Syed Munawir diserang strok dan penyakit kelamin jenis herpes
sehingga terpaksa dimasukkan ke hospital (SDM, hlm. 180).

10

Protes Rohana semakin giat setelah mengetahui suaminya mengidap penyakit
kelamin, beliau meminta agar mereka tidak lagi berkongsi bilik tidur, bilik air,
tuala dan hubungan seksual mereka terputus (SDM, him. 180).

11

Rohana mengambil alih tugas mengawas ladang getah Syed Munawir seluas
800 hektar. Rohana berjaya menukar milik tanah secara mutlak ke atas namanya
dengan bantuan ayahnya sebagai kerani besar di Pejabat Daerah Jitra. Beliau
menumpahkan perhatian kepada urusan ladang yang mampu memberi pendapatan
bersih sebanyak RM240 ribu setiap bulan dan pendapatan itu mampu menyara
kehidupannya dan Fauziah sekali gus menyelamatkan suaminya dari kemiskinan
(SDM, him. 181 — 182).

12

Rohana menjalankan tanggungjawabnya menjaga suami yang terlantar
sakit dengan meluangkan masa berbual dan berulang alik ke hospital untuk
mendapatkan suntikan antibiotik. Jiwa Rohana menjadi lebih tenang dengan
merawat suaminya (SDM, hlm. 185 — 186).

13

Ketika Syed Munawir sudah mula insaf, Rohana gembira dengan perubahan itu.
Rohana merasakan dendamnya terbalas dan Syed Munawir sudah berubah menjadi
manusia baik, tetapi Rohana tidak pernah melupakan tekadnya untuk kembali
semula kepada Aziz dan beliau sentiasa berdoa kepada Allah agar rancangan itu
berjaya (SDM, hlm. 231).

14

Syed Munawir semakin uzur, Rohana mengambil posisi sebagai ‘bos’ di rumah
mereka tetapi tetap sahaja memastikan keperluan dan tugasnya sebagai isteri dan
ibu terlaksana dengan baik. Rohana berusaha mengukuhkan kewangan dengan
melaburkan wang untung ladang ke pasaran saham (SDM, hlm. 259).
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15

Syed Munawir sembuh dari simptom withdrawal (sawan) alkohol dengan
mengikuti program Innabah, beliau sendiri memecahkan botol-botol arak di bilik
simpanan khasnya dan Rohana menyamak bilik itu untuk dijadikan sebagai bilik
solat (SDM, hlm. 283). Syed Munawir berkawan dengan mereka yang soleh sahaja
seperti Tengku Rusdi dan Khalid.

16

Keadaan kesihatan Syed Munawir semakin menurun, beliau memohon maaf
kepada Rohana di atas kesilapannya dan Rohana juga turut menceritakan semua
kesilapannya termasuk konspirasi membalas dendam yang dirancangnya (SDM,
hlm. 301 — 302).

17

Rohana membantu Syed Munawir membuat sedekah kepada fakir miskin dan
membina masjid baru di Kampung Kubang Palas (SDM, hlm. 318).

18

Harta Syed Munawir yang sudah bertukar hak kepada Rohana dibahagikan
kepada anak-anak bekas isteri pertama di Kelantan dan Sharifah Fauziah tanpa
keuntungan di pihaknya (SDM, him. 334).

19

Syed Munawir mempertahankan Rohana di hadapan kakaknya Sharifah Maheran
yang memaki hamun Rohana kerana telah melarangnya untuk minum arak di
rumah mereka. Dialog tersebut berbunyi seperti berikut:

“Yakak, saya mengikut Rohana yang menunjukkan

kepada saya jalan ke syurga! Saya tidak paksa

kakak ikut saya, tetapi jangan ajak saya ikut kakak

menuju ke neraka!” (SDM, hlm. 337)

20

Rohana sentiasa menyembunyikan rahsia perkahwinannya dengan Aziz dan siapa
sebenarnya Sharifah Fauziah kepada Aziz dan Syed Munawir (SDM, hlm. 340).

Pengarang bersikap adil kepada watak Rohana dengan tidak

menghitamkan watak ini dengan sifat-sifat negatif stereotaipnya. Watak
Rohana diunggulkan oleh pengarang melalui sifat positif feminitinya iaitu
penyabar, pemaaf, prihatin dan menjalankan tanggungjawabnya sebagai
isteri dengan menjaga kebajikan suaminya dari segi kesihatan dan harta
benda. Sifat positif ini terbukti meruntuhkan tembok kuasa patriarki yang
dikuasai oleh Encik Fazil, ayahnya dan Syed Munawir, suaminya sehingga
membuatkan mereka insaf atas kesilapan menganiaya watak Rohana dengan
kekerasan dan pemaksaan. Ketabahan dan kegigihan Rohana mengubah
Syed Munawir menjadi seorang manusia yang baik, bermula dengan
kebencian yang tinggi dan berubah menjadi ikhlas dalam perjuangannya
menyelamatkan suami daripada terus diselubungi dosa.
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KESIMPULAN

Pengarang novel ini mempunyai keupayaan untuk menulis daripada
perspektif perempuan walaupun tidak terlalu mendalam dari aspek dimensi
kejiwaan perempuan. Hal ini boleh kita lihat pada peristiwa Syed Munawir
merogol Rohana. Pengarang berjaya membuatkan pembaca merasai
perasaan benci, rasa dendam dan tertekan atas perlakuan tersebut seperti
mana yang dilontarkan oleh watak Rohana yang mengatakan “Tubuh ini
telah menjadi barang rompakannya!” (2012:160). Perasaan nekad untuk
membalas dendam, rasa dirampas serta jijik terhadap perlakuan buruk
Syed Munawir dikuatkan lagi dengan protes demi protes yang dilakukan
oleh Rohana membuktikan pengarang berupaya menampilkan perasaan
perempuan yang teragut kesuciannya dan boleh disimpulkan sebagai berjaya
dari aspek tersebut. Namun, hal yang lebih menarik adalah pengarang novel
ini telah menterbalikkan stereotaip gender feminin yang dikenali sebagai
lemah, bergantung, penurut, patuh, pasif, tidak berani, tidak berdaya saing
kepada watak perempuan yang dominan dan sanggup mengambil risiko,
sekali gus meruntuhkan stereotaip maskulin yang sekian lama tertanam
dalam diri kita sebagai kuat, tidak sentimental, tegas, tenang, disiplin,
memimpin, aktif dan sebagainya.

Maskuliniti Aziz diruntuhkan apabila watak ini berhadapan dengan
Rohana, perempuan yang dicintainya dan Aziz digambarkan sebagai
lelaki yang sangat memerlukan perempuan (Rohana dan Shazlin) sebagai
pendamping untuk memberi semangat dan mencipta kejayaan. Dari satu sisi,
hal tersebut menampilkan kebergantungan watak Aziz kepada perempuan
serta kebolehan watak perempuan mengatur, mengawal dan mempengaruhi
setiap keputusan yang dilakukan Aziz. Selain itu, stereotaip maskulin yang
sinonim dengan sistem patriarki seperti yang tergambar pada watak Encil
Fazil, Nasir dan Syed Munawir berjaya dilenyapkan oleh semua stereotaip
gender feminin watak Rohana, sama ada positif mahupun negatif. Seri Dewi
Malam mencitrakan kisah cinta yang menarik, konflik sebab akibat yang
dramatik, dan pengakhiran yang berbeza daripada novel popular yang berada
di pasaran. Jika dilihat dari segi bahasa, ia agak berbeza dengan bahasa
novel popular kontemporari kerana penggunaan ayat lama yang terdapat di
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dalamnya. Tetapi jika dinilai dari segi naratif dan aspek dramaturgi, novel
ini mempunyai cerita yang kuat untuk dijadikan sebuah drama rantaian
di televisyen, di samping menampilkan konflik-konflik besar melibatkan
dendam seorang isteri dan bekas suami yang tersepit di antara janji-setia
dan percaya.
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Abstrak Novel Bagaton dan Ngayau merupakan karya Ismail Abbas atau
Amil Jaya. Sunguhpun kedua-dua novel ini bukan novel Islam, sedikit
sebanyak ia memperlihatkan inti pati berkaitan persoalan keagamaan yang
dihadapi oleh masyarakat pelbagai etnik di negeri Sabah dan Sarawak pada
satu ketika dalam gambaran yang dibawakan oleh penulis. Kajian ini akan
menggunakan Gagasan Persuratan Melayu Baru yang dicetuskan Mohd.
Affandi Hassan dan diberikan perhatian serius oleh Ungku Maimunah Mohd.
Tahir dan Mohd. Zariat Abdul Rani. Kajian ini mendapati bahawa penulis
dengan kesedarannya cuba berdakwah dan menonjol serta mempertahankan
kesucian agama Islam melalui persoalan yang digambarkan dalam karya.
Namun demikian, terdapat bahagian-bahagian tertentu yang memperlihatkan
ia terlepas pandang dan menenggelamkan keseluruhan gambaran dakwah
yang cuba ditonjolkan penulis.

Kata kunci: Bagaton, Ngayau, Persuratan Baru, dakwah, Islam, Sabah

Abstract Bagaton and Ngayau are novels by Ismail Abbas who also goes
by this pen name Amil Jaya. Both novels depict issues about religion faced
by the various ethnic groups in Sabah and Sarawak. This study uses the
new concepts in the New Malay Literature espoused by Mohd. Affandi
Hasan, and given serious attention by Ungku Maimunah Mohd. Tahir and
Mohd. Zariat Abdul Rani. Ismail Abbas's conscience can be seen in his
novels where he tried to preach, portray and defend Islam through the
issues depicted in them. However, there are certain parts that showed he
missed the picture, and submerged the entire missionary message that the
author wished to portray.

Keywords: Bagaton, Ngayau, New Literature, evangelism, Islamic, Sabah
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PENGENALAN

Bagaton dan Ngayau merupakan dua buah novel nukilan Ismail Abbas
atau lebih dikenali sebagai Amil Jaya. Beliau merupakan penulis dari etnik
Bajau (Sama’) beragama Islam. Oleh itu, dapat dikatakan beliau sedia peka
terhadap kesusasteraan Melayu yang antaranya berakar umbi daripada
tradisi Islam. Kegiatan kreatif Amil Jaya berkembang dalam persekitaran
tanah kelahirannya serta tempat beliau menuntut ilmu di Semenanjung
Malaysia. Persekitaran ini memungkinkan Amil Jaya hadir sebagai seorang
penulis yang peka terhadap adat resam dan budaya tempatan, termasuk
isu serta perkembangan semasa yang berlaku dalam masyarakat Borneo,
sama ada di Sabah mahupun Sarawak. Penting untuk dijelaskan bahawa
dalam perkembangan semasa, Islam merupakan agama yang menjadi
anutan masyarakat peribumi di kedua-dua negeri ini. Dengan konteks ini,
maka tidak menghairankan jika cerita dalam novel Bagaton dan Ngayau
dilihat cenderung mengutarakan nilai-nilai keislaman, sebagaimana yang
akan diperlihatkan dalam analisis nanti. Pada tahap ini, memadai dikatakan
bahawa kecenderungan Bagaton dan Ngayau terhadap Islam mendorong
kajian ini untuk memanfaatkan Gagasan Persuratan Baru (seterusnya
GPB) sebagai kerangka bagi menganalisis kedua-dua novel Amil Jaya
ini. Pilihan ini didasarkan kepada hakikat bahawa GPB sendiri memang
merupakan satu kerangka analisis karya sastera yang berteraskan Islam.
Dengan menerapkan GPB, kajian ini berusaha untuk menganalisis serta
menilai elemen-elemen dakwah yang diterapkan, dengan memberikan fokus
terhadap soal bagaimana persoalan dimanifestasikan melalui perwatakan
serta tindak-tanduk watak-watak dalam kedua-dua novel Amil Jaya ini.

LATAR BELAKANG PENULIS DAN CERITA

Ismail Abbas yang lebih dikenali sebagai Amil Jaya ialah sasterawan dan
budayawan tempatan Sabah yang terkenal dengan novel-novel budaya.
Novel Ngayau merupakan novel yang telah memenangi hadiah pertama
peraduan mengarang novel anjuran GAPURA (Gabungan Penulis Sedar)
dengan kerjasama Biro Bahasa Sabah pada tahun 1977. Novel ini merupakan
percubaan kedua Ismail Abbas selepas beliau menang tempat kedua dalam
peraduan menulis novel anjuran BAHASA (Badan Bahasa Sabah) pada
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tahun 1973 menerusi novel Cerah. Novel Bagaton pula adalah novel ketiga
beliau yang ditulis pada tahun 1988. Berdasarkan dua kejayaan berturut-turut
tersebut, Amil Jaya telah menempatkan dirinya pada satu kedudukan yang
kukuh ketika itu, sekali gus telah dinobatkan sebagai penerima anugerah
Sea Write Awards di Thailand pada tahun 1992.

Ismail Abbas dilahirkan di negeri Sabah dan pernah berkhidmat di
Sarawak. Kedua-dua negara tersebut terletak di Kepulauan Borneo memiliki
jumlah etnik paling ramai. Kepelbagaian itu membentuk variasi budaya, adat
resam dan kepercayaan beragama. Negeri Sarawak dihuni oleh masyarakat
Dayak yang terpecah pula kepada subetnik seperti Iban, Kelabit, Kenyah,
Kayan selain Bidayuh, orang Melanau, Orang Melayu dan Lundayeh.
Negeri Sabah pula dihuni oleh entik seperti Bajau yang terdiri daripada
Bajau Darat dan Bajau Laut, Dusun yang memiliki pelbagai subetnik
seperti Lotud, Tindal dan Kimaragang; Suluk; Iranun; Murut dan etnik
lain seperti Tidong; Kokos dan Bugis. Pada masa dahulu, sebahagian besar
etnik peribumi di Sabah seperti Dusun dan Murut dan Dayak di Sarawak
mengamalkan kepercayaan animisme. Namun pada masa kini, kebanyakan
daripada masyarakat peribumi kedua-dua negeri telah memeluk agama Islam
atau Kristian. Pengarang menggunakan latar belakang Sabah dan Sarawak
serta kepelbagaian etnik yang terdapat di dalamnya untuk dijadikan latar
dalam karya-karya beliau. Novel Bagaton yang berlatar belakang negeri
Sabah dan menggunakan watak orang Sama’ (Bajau) dan Idaan (Dusun),
sementara Ngayau menggunakan watak dari kalangan orang Kayan dan
Melanau di Sarawak.

NARATIF BAGATON DAN NGAYAU

Bagaton menggambarkan kehidupan etnik Bajau dan Dusun di daerah
Kota Belud, Sabah. Cerita berfokus pada kehidupan Jamjin, seorang lelaki
keturunan Bajau yang berasal dari Kampung Pirasan. Dia ditakdirkan
jatuh cinta dengan Punti yang berketurunan Dusun. Jamjin beragama
Islam sementara Punti lahir dalam keluarga yang berpegang kuat kepada
kepercayaan animisme. Perkahwinan mereka ditentang atas alasan dendam
dan berlainan agama.
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Akibat rancangan perkahwinan yang tidak direstui oleh kedua pihak
keluarga, Jamjin dan Punti melarikan diri dan berkahwin. Konflik semakin
memuncak apabila Punti ditakdirkan sakit dan meninggal dunia. Jamjin
yang tidak ditemani sesiapa berhasrat untuk mengebumikan isterinya
secara Islam dan memohon bantuan ayahnya, Imam Lagung. Pada masa
yang sama, dia tetap memaklumkan kematian isteri kepada ayah dan bapa
mentua, iaitu Maragang dan Sangkurad. Imam Lagung tidak mahu menerima
jenazah Punti, sementara Maragang berkeras mahu anaknya dikebumikan
mengikut kepercayaan mereka. Bermula daripada itu, tragedi rampasan dan
pertumpahan darah digunakan sebagai strategi naratif dalam novel ini.

Ngayau menyuguhkan cerita berlatar hutan tebal negeri Sarawak
memaparkan kehidupan sekumpulan masyarakat yang mengamalkan tradisi
memburu kepala (ngayau). Amalan ngayau lebih tepat diertikan sebagai
suatu strategi atau taktik peperangan. Lumrahnya, perbuatan menyerang
berlaku apabila timbul situasi permusuhan antara dua atau lebih individu
dan kumpulan manusia (Bilcher Bala & Baszley Bee, 2002: 5).

Penceritaan Ngayau dimulakan dengan paparan kisah orang Dayak
dari Suku Kayan Hulu yang ingin membina rumah panjang baharu.
Bagi memastikan rumah yang bakal dibina menjadi kukuh, masyarakat
memerlukan jasad dan tengkorak kepala manusia untuk diletakkan di tiang
seri rumah panjang yang akan dibina. Penghulu Kanyau selaku tuai rumah
panjang telah melantik Lasa Kulan sebagai ketua untuk ‘mengayau’ dan
mencari kepala musuh mereka, terutama musuh ketat mereka, daripada
suku kaum Kelabit. Dalam perjalanan ngayau, pahlawan-pahlawan Kayan
seramai sembilan orang telah menyerbu béberapa orang pemuda daripada
etnik Melanau yang sedang berehat. Boyong dan rakan-rakannya sedang
dalam perjalanan mengejar suku Dayak Kelabit yang telah melarikan
kepala datuk mereka, Shariff Hamid. Orang Kayan hakikatnya tidak
bermusuh dengan orang Melanau. Namun, disebabkan terdapat peluang
di hadapan mata, maka mereka memilih untuk menyerang Boyong dan
rakan-rakannya.
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GAGASAN PERSURATAN MELAYU BARU

Konsep Gagasan Persuratan Melayu Baru (GPB) dicetuskan oleh Mohd
Affandi Hasssan (1992) dan mendapat perhatian yang serius daripada Ungku
Maimunah Mohd. Tahir dan Mohd. Zariat Abdul Rani (2008). Gagasan
Persuratan Baru merujuk kepada konsep ilmu yang benar dan menolak
kriteria yang ada pada teori-teori Barat yang bertentangan dengannya.

GPB berdiri atas beberapa idea pokok yang menjadi ciri asasnya.
Pertama, gagasan PB mengutamakan ilmu, pemikiran dan kebijaksanaan.
Kedua, Persuratan Baru memakai gaya penulisan bercorak kesarjanaan
tetapi indah. Gaya itu dikatakan ilmiah kerana isinya berasaskan ilmu;
tanpa mengenepikan aspek keindahan. Ketiga, ia mengutamakan
gagasan; membicarakan dengan mendalam gagasan tersebut dengan
menggunakan watak-watak yang kuat, bermoral, beragama, berilmu,
berkorban mencapai cita-cita luhur dan bukan mengutarakan watak yang
kurang bijaksana. Keempat, GPB mengutamakan daya kreatif yang tinggi,
terkawal dan beradab. Kerana itu hal-hal khurafat dan khayal tidak ada
tempat dalam GPB.

Tiga perkara pokok daripada pendekatan tauhid daripada GPB ialah
memberi penekanan kepada hakikat insan (the nature of man), hakikat
ilmu (the nature of knowledge) dan hakikat serta fungsi sastera (the nature
and functions of literature). Gagasan ini tentu sahaja menjadikan al-Quran
sebagai pegangan untuk menulis karya kreatif. Sehubungan dengan itu,
gagasan ini melihat hakikat ilmu dan amal dalam pengembangan sebuah
karya daripada tiga sumber ilmu yang ada pada manusia, iaitu wahyu, akal
dan pengalaman. Ketiga-tiga sumber ilmu ini harus diadun bersama untuk
mengukuhkan idea dan pemikiran penulis dalam sebuah karya.

Pendidikan yang baik dan keilmuan yang tinggi bertujuan untuk
mewujudkan hasil sastera yang memuatkan ilmu dan pemikiran masyarakat
dengan cara mempertingkatkan kualiti diri. Hakikat dan fungsi sastera pula
dilihat daripada hakikat insan yang seterusnya membawa kepada pemahaman
penggunaan kalam yang diaplikasikan ke atas karya-karya kreatif. Hakikat
tauhid yang menjadi dasar kepada ajaran Islam mengutamakan aspek
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intelektual, aspek akal daripada aspek emosi dan hawa nafsu kerana
seniman Islam berkarya untuk mendapat keredaan Allah SWT. Hakikat
tauhid menegaskan penghasilan karya mestilah berguna dari segi syarak dan
akhlaknya. Karya yang baik sepatutnya mempunyai ciri-ciri yang tersebut
di dalam al-Quran seperti ketakwaan, dakwah, bersifat pendidikan, kudus,
berakhlak, berunsur nasihat, irshad, ihsan, berperikemanusiaan, kasih
sayang, hikmat, falsafah dan ketuhanan.

Sifat sastera yang sebelum ini sering diguna pakai ialah keutamaan
kepada perasaan atau emosi yang dicapai melalui naratif yang dilebih-
lebihkan (khayalan kreatif) dan tumpuan kepada aspek kejahatan dalam
kehidupan manusia. Persuratan yang diasaskan kepada ilmu hanya
memperakukan cerita-cerita yang mengajar soal kebaikan dan kebijaksanaan.
Perkara yang diutamakan ialah hakikat ilmu yang betul yang di dalamnya
dibincangkan tentang hakikat insan (supaya perwatakan yang ditonjolkan
adalah konsep insan yang betul, hakikat amal (untuk memastikan perilaku
manusia tidak kepada nafsu rendah seperti yang dilukiskan dalam karya
sastera Barat) dan hakikat seni penulisan (kerana karya itu bersifat didaktik,
bukan propaganda semata-mata) bagi menuju kebijaksanaan (Mohd Affandi
Hassan et al., 2008). Sehubungan itu, beberapa prinsip yang ada dalam GPB
akan digunakan untuk melihat novel Bagaton dan Ngayau. Kesemua prinsip
itu pula akan dibincangkan sekali gus berdasarkan persoalan dan perwatakan
watak utama dalam karya tersebut dan dikaitkan dengan konsep ilmu
(wacana). Adakah kedua-dua novel mengutamakan cerita atau ilmu melalui
penggemblengan alat-alat penceritaan yang digunakan pengarang?

BAGATON DAN NGAYAU MELALUI KACA MATA
GAGASAN PERSURATAN BARU

Melihat konsep dan garis panduan GPB, tentu tidak adil jika keseluruhan
cirinya yang lengkap dengan unsur ketauhidan dipasakkan dalam karya
yang bukan bercirikan sastera Islam. Namun hakikatnya, penerapan gagasan
tersebut ke atas kedua-dua novel adalah untuk meninjau pemahaman
pengarang berkenaan beberapa perkara yang berkaitan dengan agama seperti
menegakkan akidah-tauhid, penerapan nilai ilmu berkaitan agama seperti ijab
Kabul dalam perkahwinan dan amalan-amalan (amal) lain yang ditonjolkan
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pengarang dalam karya-karyanya. Tentu sahaja penerapan berkenaan
kebenaran ilmu dalam sebuah karya kreatif juga boleh dipertikaikan. Namun,
segala hal yang berpusatkan kepada agama dan akhlak perlu diberikan dengan
jelas sebagai satu seruan bahawa sastera itu bukan setakat membijaksanakan
manusia tetapi sebagai satu wadah untuk menyebarkan maklumat yang tepat,
lebih-lebih lagi yang berkaitan dengan agama.

Kedua-dua novel memperlihatkan bagaimana terdapat dua pasangan
berlainan bangsa dan agama dapat bersatu sebagai pasangan suami isteri.
Melalui perkahwinan antara dua bangsa dan kepercayaan yang berbeza,
pengarang cuba menonjolkan unsur dakwah dalam kedua-dua novel.
Sungguhpun tidak ada penjelasan lengkap bagaimana wanita bukan Islam
tertawan dan jatuh hati kepada agama Islam lalu berkahwin, pengarang
cuba memaparkan bagaimana watak Punti dalam Bagafton yang cinta
dan berkahwin dengan Jamjin, seterusnya cinta kepada agama Islam. la
tergambar dalam kenyataan Punti seperti berikut:

“Islam telah membahagiakan kehidupan kita bang, bisik Mawar
perlahan.
“Sungguh?” Jamjin mengeratkan pelukannya.
“Aku terhindar daripada ketakutan dalam hidup. Islam seperti
menjamin kehidupan saya,” Mawar mendongak.
...”Syukur Alhamdulillah Ya Allah. Kekalkanla aku di dalam
kepercayaan agamaMu ini,” Mawar berdoa.
“Bagaimana kalau ayahmu datang menuntut engkau pulang?
Lindungilah saya daripada tuntutan itu bang. Demi Allah dan
RasulNya, saya tetap mengingkari tuntutan demikian...

(Bagaton, hlm. 122).

Berdasarkan hujah tersebut, ia menjelaskan tentang pengislaman dan
kejujuran Punti yang melaksanakan tanggungjawabnya sebagai seorang
Muslim sejati selepas memeluk agama Islam.

“Mawar sudah Islam ayah. Dia mengerjakan sembahyang lima waktu,
berpuasa pada bulan Ramadan dan sering mengucapkan kalimah
syahadah sejak dua tahun lalu. Saya tidak meragui keimanannya,
ayah.” Jamjin terus memohon simpati ayahnya (Bagaton, hlm. 77).
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Bagi pengarang, syarat memeluk agama Islam tidak semestinya
dilakukan oleh imam atau orang berilmu pengetahuan agama. Memadai
dengan mengucap dua kalimah syahadah dengan syarat-syarat (Kitab Sahih
Muslim; Hadis 40 al-Nawawi, Hadis no. 2). Perkara ini menunjukkan
bahawa pengarang mengetahui tentang syarat pengislaman bagi seorang
yang ingin memeluk Islam sungguhpun Imam Lagung tidak menerima
keislaman Punti. Sementara dari sudut perundangan dalam pentadbiran
Islam, beberapa syarat perlu dilaksanakan bagi mengelak daripada berlaku
pertikaian dan kecelaruan pada masa hadapan. Akibat pengislaman Punti
yang tidak didaftarkan, Maragang sebagai ayah berhak menuntut mayat
Punti setelah dia meninggal dunia. Dalam hal ini, konteks penulisan
pengarang berlaku sebelum wujud Akta 505 Pentadbiran Undang-undang
Islam 1993.

Penekanan konsep GPB yang bertunjangkan tauhid memberi
penekanan kepada wacana bagi mengelakkan penulis mengaburi minda
pembaca atau masyarakat dengan kepalsuan. Ikatan taklif dalam wacana
dan penceritaan tidak memberi ruang kepada penulis untuk bercerita dan
membentuk sensasi (Mohd. Affandi Hassan, 2008: 64 — 65). Menurut
GPB, selain bertindak sebagai alat untuk berdakwah, sebuah karya wajar
menampilkan atau menonjolkan undang-undang dan pelaksanaan hukum
yang boleh dijadikan landasan pemikiran umat Islam. Berdasarkan hal ini
GPB memperakukan keislaman Punti.

Selain daripada itu, pengarang turut memperlihatkan bagaimana
Imam Lagung dan penduduk Kampung Pirasan akur dan melaksanakan
hukum hudud. Menerusi novel ditonjolkan bagaimaana pelaksanaan hukum
sebat ke atas pesalah zina dan diterima oleh pesalah berkenaan. Hal ini
dinyatakan menjadi contoh terbaik yang diutarakan oleh penulis sebagai
satu cara untuk memberi amaran, kesedaran dan pengajaran kepada orang
yang menyaksikan hukuman tersebut. Pelaksanaan hukuman sebat dilakukan
dengan penuh adil setelah mendengar empat orang saksi yang melihat
perlakuan itu. Hal ini dijelaskan dalam novel, iaitu:

“Hari ini seorang lagi penzina akan dihukum,” Imam Lagung

menekankan. “Dari keterangan empat saksi yang melihat perlakuan
itu dan disokong oleh keikhlasan pengakuan orang yang dituduh,
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nampaknya jelaslah si tertuduh sabit kesalahannya”, Imam Lagung
menarik nafas (Bagaton, him. 64).

Sebagai memenuhi watak seorang imam yang berpegang pada prinsip
mengesakan Allah serta melaksanakan perintah agama, Imam Lagung
digambarkan sebagai imam yang bertanggungjawab melaksanakan amanah
Allah SWT. Ia amat sesuai dengan gagasan yang menonjolkan perspektif
hakikat insan serta hakikat ilmu dan amal. GPB yang menjunjung pengertian
‘ilmu yang benar’ yang merujuk kepada ilmu yang berupaya menjadikan
manusia mengenali penciptanya serta membawa mereka ke arah kebaikan
dan meninggalkan kemungkaran (amar ma ruf nahi mungkar) (Mohd.
Affandi Hassan, 2008: 156). Dari segi hakikat insan pula, penekanan ibadah,
lebih tepat untuk menjelaskan pendirian Imam Lagung sebagai hamba Allah
SWT yang menjalankan tugasnya mengikut syariat Islam. Pada tahap ini,
pengarang memperlihatkan bagaimana wacana Bagafon seiring dengan
GPB. Hal ini dikesan melalui dialog berikut:

“Hukum Allah harus dilaksanakan, tidak harus ada tolak ansurnya.
Kita menjalankan amanah yang diperintahkan oleh Allah. Elok kita
laksanakan hukumannya sekarang,” seorang jemaah mengusulkan.

(Bagaton, hlm. 85).

Seterusnya, ditonjolkan tentang permasalahan nikah kahwin dalam
adab perkahwinan pasangan yang berlainan bangsa dan agama. Bagaimana
cara pengarang menggembeleng isu tersebut dalam kedua-dua karya? Jamjin
dan Punti yang telah jatuh cinta berhasrat untuk berkahwin. Ayah Punti tidak
bersetuju dan menyebabkan Punti melarikan diri. Imam Lagung juga tidak
mahu mengahwinkan mereka kerana menganggap Punti belum memeluk
agama [slam. Naratif cerita menjelaskan bahawa keengganan Imam Lagung
adalah berdasarkan sifat dendamnya terhadap Maragang, ayah Punti.

Oleh hal yang demikian, Jamjin telah melakukan pernikahan sendiri.
Bagaimanakah cara pengarang melaksanakan perintah yang telah dinyatakan
jelas dalam al-Quran berkenaan akad nikah yang dilaksanakan dalam
kedua-dua karya berkenaan? Adakah pengarang mengikut garis panduan
yang ditetapkan agama atau memilih untuk mensensasikan ‘cerita’ sebagai
modal untuk melaksanakan tanggungjawab tersebut?
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Halangan dan keengganan ayahnya untuk bekerjasama yang merupakan
seorang imam menyebabkan Jamjin dan Punti nekad meneruskan niat
mereka. Kedua-duanya lari ke Kampung Lumatok dan berkahwin sendiri.
Pengarang melanjutkan upacara akad nikah melalui petikan berikut:

“Kunikahkan diriku, Jamjin bin Lagung dengan Mawar anak

Maragang (Punti) dengan maharnya sebilah keris.” “Kuterima

nikahnya Jamjin bin Lagung dengan maharnya sebilah keris”
(Bagaton, hlm. 76).

Rukun nikah dalam Islam ialah; pertama, ada pasangan yang akan
bernikah; kedua, ada wali; ketiga, dua orang saksi dan; keempat sighah atau
akad ijab kabul. Bagi perkahwinan Jamjin dan Punti (Mawar), mereka telah
memenuhi rukun nikah yang pertama dan keempat. Jamjin menikahkan
dirinya sendiri dengan Punti melalui ijab kabul sebagaimana dalam petikan.
Namun demikian, mereka tidak mempunyai wali dan saksi. Pernikahan
tersebut tidak sah kerana tidak memenuhi rukun nikah.

Kedua-dua pasangan yang belum cukup syarat nikah itu pula tinggal
sebagai pasangan suami isteri dan tindakan tersebut menyamai perbuatan
zina. Maka, menerusi GPB tindakan ini bukan setakat menyalahi akidah
Muslim sejati - malah, perbuatan tersebut mendorong pembaca untuk
terpengaruh dan mengulangi kesalahan yang sama.

Perkahwinan terhalang dan salah pula di sisi agama akhirnya
mengundang tragedi. Naratif cerita sememangnya membangkitkan
saspens dan sensasi. Plot yang berasaskan sebab dan akibat memaparkan
episod kegagalan Jamjin mendapatkan pertolongan daripada ayahnya
menyebabkan dia diserang oleh orang suruhan Maragang. Akhirnya
Jamjin dan konco-konco Maragang mati dibunuh oleh ‘Pengait.”’Namun
demikian, ilmu yang ingin disampaikan pengarang menyimpang daripada
landasan Islam sebenar. Oleh itu, penekanan ilmu yang benar melalui GBP
amat penting bagi memastikan penulis mengutamakan ilmu, pemikiran
dan kebijaksanaan sewaktu berkarya. Mungkin ada cara yang lebih baik
dilakukan oleh pengarang bagi mendidik masyarakat yang menghadapi
masalah perkahwinan yang terhalang. Persoalan tersebut mungkin dapat
diselesaikan melalui rundingan dan kesepakatan.
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GPB sememangnya bertujuan menonjolkan tema-tema yang berunsur
nasihat, ihsan, kemanusiaan, kasih sayang, hikmah dan sebagainya.
Baharuddin Ahmad (1992:71), menyatakan bahawa ilmu yang menjadi
asas untuk mengenal Tuhan meliputi penentuan akal, pengawalan tindakan
dan pengawasan tindakan manusia. Tindakan Jamjin yang tidak mampu
menghalang emosi daripada terus berkahwin secara sendiri adalah salah
dan beliau sebenarnya boleh memikirkan alternatif yang lain.

Perkahwinan campur yang berlaku antara Jamjin dan Mawar turut
menonjolkan ketegangan atau akibat yang fatal. Selain daripada jalan cerita
yang menimbulkan konflik dan bentuk ketegangan antara dua etnik yang
berlainan agama, tindakan Imam Lagung yang membiarkan, melepaskan
atau tidak mempedulikan masalah anaknya yang berhasrat mengahwini
seorang wanita yang belum memeluk Islam adalah salah di sisi agama. Imam
digambarkan menghalau Jamjin keluar daripada kampung mereka di Pirasan.
Tindakan Imam yang membiarkan anaknya berkahwin sendiri mendorong
Jamjin dan Punti dalam tragedi pendustaan agama yang dianggap lebih
serius, iaitu zina sedangkan di awal cerita Imam Lagung digambarkan
melaksanakan peraturan mengikut agama, iaitu hukuman sebat bagi pesalah
zina. Situasi ini memperlihatkan walaupun pemikiran pengarang tentang
Islam kelihatan tegar, gangguan terhadap falsafah Islam itu juga sedikit
goyah melalui paparan perkahwinan kedua-dua mempelai tersebut. Imam
tersebut gagal melaksanakan tanggungjawabnya sebagai seorang imam dan
ayah yang perlu melindungi dan membimbing anaknya ke jalan yang benar.
Imam Lagung bukan sahaja tidak membimbing pasangan tersebut malah,
mereka dihalau keluar daripada kampung.

Hal ini turut ditimpakan kepada watak Boyong dan Kunang yang
melaksanakan adat perkahwinan menurut tradisi Dayak Kayan. Proses
perkahwinan Boyong dan Kunang dilaksanakan di petempatan masyarakat
Dayak yang belum beragama Islam. Mereka tidak dinikahkan secara Islam
melainkan digambarkan berkahwin secara adat tradisi. Selain daripada itu,
Boyong yang beragama Islam terikat kepada tatacara adat, iaitu dilarang
bersama isterinya selama tiga malam selepas dikahwinkan secara adat
tradisi. Pada mulanya persepsi pembaca mengandaikan bahawa tempoh
tiga hari tersebut mengambil kira perjalanan pulang Boyong ke kampung
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halaman. Namun, tanggapan itu tidak benar kerana tempoh tiga hari adalah
syarat yang ditetapkan oleh tradisi Kayan, iaitu masyarakat diwajibkan
mendengar segala bunyi binatang seperti rusa secara beramai-ramai. Jika
hanya pengantin yang mendengarnya, pengantin perlu dipisahkan untuk
tujuan tolak bala.

Berkemungkinan pengarang ingin menjelaskan tentang kedudukan
Boyong yang jauh daripada kelompok masyarakat Islam Melanau dan
dibolehkan untuk berkahwin secara animisme. Tetapi ia bukan dapat
dijadikan alasan menikahkan kedua-dua pasangan tersebut dengan cara
sewenang-wenangnya dan membelakangkan syariat Islam. Persoalan
ini mengganggu gugat falsafah keagamaan yang cuba ditampilkan
pengarang pada permulaan teks yang menunjukkan Boyong berjuang
demi mempertahankan akidah Muslim. Bagi GPB, perkara ini tidak wajar
dan bukan setakat memanipulasikan cerita tetapi memperkotak-katikkan
agama. Adat tradisi yang diamalkan menjadi salah kerana disandarkan pada
sesuatu kepercayaan yang akhirnya menjadi khurafat atau lebih bahaya lagi
menyebabkan syirik atau menyekutukan Allah SWT.

Satu lagi perkara yang cuba ditonjolkan pengarang dalam kedua-dua
novel ialah perjuangan atau semangat orang-orang muda dalam melestarikan
hidup, mempertahankan maruah agama dan bangsa mereka. Boyong
bersama rakan-rakannya berhadapan dengan bahaya dan kematian kerana
menuntut tengkorak kepala datuk mereka yang telah dibunuh oleh suku
Dayak. Boyong tidak mahu kepala datuk mereka yang telah dilarikan orang
Dayak (Kelabit) disemadikan dengan cara kepercayaan animisme. Prinsip
yang dipegang oleh Boyong sebagai etnik Melanau beragama Islam boleh
disifatkan sebagai mempertahankan maruah agama dengan melakukan jihad
fisabilillah. Hal ini selari dengan GPB, yakni berjuang bagi menonjolkan
perjuangan menuntut kebenaran bagi umat Islam.

Bagi Boyong, tengkorak datuk mereka Syariff Hamid harus
dikebumikan dengan cara Islam dan tidak layak untuk ditanam di tiang
seri orang ‘kafir’ (Ngayau, hlm. 17). Boyong yang telah kehilangan rakan-
rakan akibat cubaan merebut kembali maruah agama mereka, sanggup
pula menggadai nyawa, kembali semula ke kawasan rumah panjang suku
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kaum Kayan untuk mengambil tengkorak yang diletakkan di sebuah
tempat khas di rumah panjang tersebut. Dia mahu rakan-rakannya yang
telah terkorban disemadikan secara Islam. Demikian juga dengan Jamjin.
Dia berusaha untuk mengebumikan isterinya Mawar (Punti) dengan cara
Islam. Sungguhpun Maragang dan kuncu-kuncunya telah melarikan mayat
Punti, Jamjin bertarung nyawa merampasnya kembali. Peristiwa tersebut
menggambarkan bagaimana perjuangan watak menegakkan agama yang
mendasari pemikiran pengarang dalam novel-novel tersebut. Hak jenazah
atau mayat orang Muslim perlu dimandi, dikafan, disolat dan dikebumikan
mengikut cara Islam.

Penyempurnaan mayat pula dalam hukum Islam adalah fardu kifayah.
Menyempurnakan hak jenazah Muslim yang telah meninggal adalah
wajib bagi sebahagian Muslim dan jika tidak ada sesiapa yang tidak mahu
melaksanakannya, maka hukumnya adalah berdosa. Imam Lagung mewakili
imam di Kampung Pirasan tidak mahu menyempurnakan mayat Mawar yang
dianggapnya masih kafir. Oleh hal yang demikian, tindakan imam tersebut
tidak menggambarkan Muslim sejati sungguhpun beliau adalah seorang
imam. Sesuai dengan hakikat insan yang bermaksud pemahaman tentang
hakikat penciptaan dan kejadian manusia di muka bumi ada diceritakan
dalam al-Quran tentang permulaan kejadian Nabi Adam sebagai khalifah
Allah SWT di muka bumi. Hal ini dikaitkan pula dengan konsep taklif,
iaitu keterikatan (janji azali) manusia kepada Pencipta sebagaimana yang
dijelaskan dalam hakikat insan. Oleh itu, setiap insan harus berfikir dan
menilai menggunakan kelebihan akal yang dikurniakan Allah SWT kepada
manusia supaya terhindar daripada perkara negatif.

Sesungguhnya tindakan yang dilakukan Imam Lagung tidak
menerima Punti sebagai menantu dan tidak mahu menikahkan anaknya
dianggap terlalu kasar dan tidak sepatutnya dilakukan bagi melaksanakan
unsur dakwah. Tindakannya tidak menerima jenazah Mawar juga
melipatgandakan lagi sifat tidak berperikemanusiaan beliau sebagai
seorang yang berpendidikan agama. Beliau melaksanakan tanggungjawab
sebagai imam yang melaksanakan hukum ke atas masyarakat lain tetapi
mengetepikan tanggungjawabnya sebagai ayah dan imam yang wajar
membantu orang lain, khususnya golongan mualaf. Agama tidak mempunyai
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batasan sempadan. Sungguhpun Jamjin membawa isterinya dari Lumatok,
ia boleh disempurnakan di Kampung Pirasan dan bukannya dipulangkan
kepada keluarganya yang masih belum Islam. Reaksi dan tindakan yang
dilakukan imam itu memperlihatkan bahawa Bagaton lebih memfokuskan
nilai cerita yang menjadi sebab akibat tindakan setiap wataknya tanpa
mengangkat nilai ilmu bagi memberi kefahaman dan penjelasan yang betul
kepada pembaca. Sungguhpun nilai cerita yang menjadikan karya tersebut
sarat dengan konflik, tindakan pengarang memfokuskan tindakan imam
untuk bertindak lebih wajar telah mengurangkan nilai ilmu yang ada dalam
novel Bagaton.

Pemikiran lain yang turut dipaparkan dalam novel tersebut ialah tentang
kemanusiaan dan kasih sayang sesama insan. Contohnya novel Ngayau yang
memperlihatkan sungguhpun pertarungan dan pembunuhan sesama insan, ia
akhirnya menemui jalan perdamaian. Lolong dan Kasung yang bermusuhan
akhirnya boleh berpimpin tangan dan saling membantu demi kesejahteraan
bangsa mereka, bangsa suku Kayan yang telah bermusuh sejak sekian lama.
Demikian pula harmoninya kehidupan Boyong dan Kunang yang berlainan
agama dan suku kaum. Mereka dapat menjalinkan persefahaman dan
kemakmuran kehidupan berlainan bangsa dan agama melalui perkahwinan
campur. Inilah hasrat murni yang cuba diterapkan oleh pengarang melalui
Ngayau, dengan menggunakan metode atau kaedah permusuhan antara kaum
bagi mencapai matlamat memberikan nilai murni kepada pembaca sejajar
dengan konteks masyarakat Sabah. GPB sememangnya ingin menonjolkan
sifat perikemanusiaan dan persefahaman sesama insan.

Perkara ini berlainan dengan pengalaman yang dialami keluarga
Imam Lagung. Walaupun berada di kawasan atau daerah yang sama, suku
kaum Dusun dan Bajau yang berlainan agama di Sabah digambarkan
tidak sependapat, tidak menghormati antara satu sama lain, berdendam
dan mempunyai perasaan hasad dengki atas kejayaan dan kemampuan
orang lain. Pengarang menceritakan kegiatan ekonomi Maragang sebagai
penternak binatang seperti kerbau dan babi. Imam Lagung pula menjalankan
perniagaan menjual garam di kawasan perdesaan tersebut. Disebabkan
dengki khianat, Maragang menuduh Imam Lagung mencuri kerbau dan
dijadikan hamba dan disogit (denda). Maragang telah menghukum Imam
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Lagung bekerja di ladang babi dan perkara itu benar-benar menyakitkan
hati Imam Lagung kerana babi adalah haram bagi umat Islam. Baginya,
tindakan Maragang bukan hanya menghina beliau tetapi turut menghina
orang Islam.

Peristiwa itu telah menjadikan Imam Lagung sangat marah dan
berdendam kepada Maragang. Kesan kejahatan yang dilakukan oleh
Maragang ke atas Imam Lagung begitu mendalam sebagaimana kata-kata
dari petikan berikut:

“Benak ini masih menggambarkan secara jelas peristiwa itu. Ulang
imbas bayangnya amat ketara seperti semalam saja berlaku. Ibarat
luka darahnya akan meleleh kembali bila tersentuh. Aduh, anakku
amat perit rasanya!.” (Bagaton, 1988: 8).

Islam memang melarang umatnya berdendam. Namun demikian,
tindakan Maragang yang menghina kesucian agama Islam menyebabkan
Imam Lagung terluka. Umum mengetahui bahawa agama Islam
mangharamkan babi kepada orang Islam, sama ada memelihara, menyentuh
apalagi memakannya. Melalui hukuman tersebut, penulis seolah-olah
memprovokasi penentangan antara dua kaum yang berlainan kepercayaan
dan agama. Perkara ini ada diterangkan dari petikan novel seperti berikut:

“Mereka tahu, dan mereka secara sengaja mahu merosakkan keyakinan,
iman dan kepercayaan agama ayah, sebab mereka fikir mereka boleh
lentur kepercayaan ayah semudah itu” (Bagaton, him. 10).

Watak Imam Lagung sebagai seorang imam diberikan gambaran
sebagai seorang imam yang berpegang teguh kepada tali agama. Dia
digambarkan berbudi pekerti dan baik kepada penganut agama Islam dan
agama lain, khususnya kaum Bajau di daerah Pirasan. Namun pada satu
peringkat, beliau telah diselewengkan daripada perwatakan yang sepatutnya
beliau dicirikan. Beliau hanyut dalam emosi dendam dan sakit hati. Perbuatan
ini amat bertentangan dengan GPB kerana penilaian mengikut gagasan ini
hanya menerima penekanan terhadap unusr-unsur seperti kebaikan dan
kemanusiaan. Tindakan Imam Lagung dan anaknya Jamjin dan Boyong
pada akhirnya digambarkan penulis seolah-olah mengutamakan apa yang
disebut sebagai perasaan atau emosi (khayalan kreatif) oleh gagasan ini.

57



Asmiaty Amat & Lokman Abdul Samad

Sebaliknya, penulis harus menerapkan sifat bermaafan dan bertolak
ansur serta muafakat untuk membentuk sebuah masyarakat yang harmoni.
Penulis hanya mengemukakan sikap tenang dan bersabar atas penyeksaan
konco-konco Maragang sepanjang dia (Imam Lagung) ditahan sebagai
hamba. Namun, kesabaran imam tersebut tidak mampu dikawal ketika
berhadapan dengan isu anaknya ingin berkahwin dengan Punti, hanya
kerana dia adalah anak kepada musuhnya. Sebuah novel baik yang mengikut
prinsip GPB adalah novel yang mampu memberikan unsur pengajaran
kepada masyarakat berlandaskan ilmu yang benar, dilakukan secara
bijaksana tanpa manipulasi emosi yang keterlaluan melalui watak-watak
yang ditonjolkan.

KESIMPULAN

Kedua-dua novel yang dikaji berusaha untuk mengangkat nilai dakwah
dan akidah Islam dalam kedua-dua novel tersebut. Penjelasan berkenaan
GPB yang digunakan untuk menilai novel dengan mengambil kira prinsip-
prinsip dalam gagasan tersebut memperlihatkan bahawa kedua-dua novel
cuba menerapkan unsur-unsur ilmu yang benar. Namun demikian, terdapat
beberapa perkara yang akhirnya menjadikan kedua-dua novel menyimpang
daripada landasan sebenar. Percanggahan dan pertembungan tersebut
berlaku kerana kekeliruan dan kekaburan terhadap beberapa perkara pokok
dalam syariat yang telah digariskan oleh Islam. Oleh hal yang demikian, ia
memperjelaskan bahawa analisis menggunakan GPB menjelaskan bahawa
kedua-dua karya lebih menitikberatkan cerita berbanding ilmu.
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Abstrak Hubungan serumpun antara masyarakat Melayu dan Bugis telah
berlangsung semenjak kurun ke-18 seperti yang dipaparkan dalam teks
Salasilah Melayu dan Bugis serta Tuhfat al-Nafis karya Raja Ali Haji.
Teks-teks ini telah memerihal peranan Bugis dalam pergelutan politik
Melayu pada ketika itu. Di samping itu, ikatan perkahwinan dan penglibatan
serta kedudukan dalam politik khususnya telah membawa kepada proses
sosialisasi dan asimilasi yang berterusan antara Melayu-Bugis sehingga kini.
Selain berdasarkan penceritaan dalam teks-teks sastera Melayu tradisional
yang banyak memaparkan tentang hubungan dua hala tersebut, lakaran
tersebut juga dijadikan sebagai asas pembinaan naratif dalam novel-novel
Sasterawan Negara Arena Wati. Justeru, tulisan ini akan membincangkan
dan memperlihatkan bagaimana dan sejauh manakah hubungan serumpun
antara dua bangsa ini diangkat dalam naratif garapan Sasterawan Negara
Arena Wati melalui novel-novelnya Sandera (1971), Sudara (1994), Warna
Sukma Usia Muda (2005) dan Rindu Aroma Padi Bunting (2012). Selain itu,
tulisan ini juga akan menampilkan impak hubungan tersebut ke atas situasi
hubungan semasa antara Malaysia dan Indonesia pada hari ini.

Kata kunci: Serumpun, Melayu-Bugis, sastera, Arena Wati, novel

Abstract Relations between the Malays and Bugis have lasted since the 18"
century as shown in the Salasilah Melayu dan Bugis and Tuhfat al-Nafis by
Raja Ali Haji. These texts describe the role of Bugis in Malay political struggle
at that time. In addition, the bond of marriage and political involvement in
particular has led to a process of socialization and assimilation which
continues between the Malay-Bugis until present. Apart from the narrative
in the texts of traditional Malay literature which significantly highlights the
bilateral relationship, the sketch is also used as the building blocks of the
narrative in the novels of the National Laureate Arena Wati. Thus, this paper
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attempts to discuss and demonstrate how and to what extent the relationship
between the two nations is lifted in the narrative of the National Laureate
Arena Wati through his novels such as Sandera (1971), Sudara (1994),
Warna Sukma Usia Muda (2005) and Rindu Avoma Padi Bunting (2012).
In addition, this paper also shows the impact of those relationships on the
state of current relations between Malaysia and Indonesia.

Keywords: Cluster/stock, Malay-Bugis, literature, Arena Wati, novel

PENGENALAN

Dari segi etimologi, perkataan sejarah berasal daripada perkataan Arab,
iaitu Syajaratun yang bermaksud ‘pohon’. Istilah Aistory pula merupakan
terjemahan daripada perkataan Yunani, isforio yang membawa makna satu
penyelidikan. Menurut Herodotus, yang dikenali sebagai ‘Bapa Sejarah’,
sejarah ialah satu kajian untuk menceritakan satu kitaran jatuh bangunnya
seseorang tokoh, masyarakat dan peradaban. Aristotle pula menyatakan,
sejarah merupakan satu sistem yang mengira kejadian semula jadi dan
tersusun dalam bentuk kronologi, serta pada masa yang sama, sejarah
adalah peristiwa-peristiwa masa lalu yang mempunyai catatan, rekod atau
bukti yang kukuh. Menurut R. G. Collingwood, sejarah ialah sejenis bentuk
penyelidikan atau suatu penyiasatan tentang perkara-perkara yang telah
dilakukan oleh manusia pada masa lampau (1966: 2). Sementara itu, Sidi
Gazalba cuba menggambarkan sejarah sebagai masa lampau manusia dan
persekitarannya yang disusun secara ilmiah dan lengkap, meliputi urutan
fakta masa tersebut dengan tafsiran dan penjelasan yang memberi pengertian
dan kefahaman tentang apa yang berlaku (1966: 11).

Kamus Dewan telah mentakrifkan sejarah sebagai asal usul, keturunan,
salasilah, peristiwa yang benar-benar berlaku pada waktu yang lampau, kisah,
riwayat, tambo, tawarikh dan kajian atau pengetahuan mengenai peristiwa
yang telah berlaku (1966:1040). Pengertian sejarah boleh dilihat dari tiga
dimensi, iaitu epistemologi (kata akar), metodologi (kaedah sesuatu sejarah
itu dipaparkan) dan falsafah atau pemikiran peristiwa lalu yang dianalisa
secara teliti untuk menentukan sama ada ia benar atau tidak (Collingwood,
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1966: 39). Kamus Besar Bahasa Indonesia menyebut sejarah sebagai
“salsilah; asal usul (keturunan), kejadian dan peristiwa yang benar-benar
terjadi pada masa lampau; ilmu pengetahuan atau huraian tentang peristiwa-
peristiwa dan kejadian-kejadian yang benar-benar terjadi di masa lampau”
(1988:794). Sementara Kamus Bahasa Melayu Nusantara menyatakan karya
kreatif merujuk kepada “hasil seni, tulisan dan sebagainya; ciptaan pengarang
yang menjadi rujukan peneliti sastera” (2003:1194).

SEJARAH HUBUNGAN MELAYU BUGIS SEBAGAI ASAS
PEMBINAAN NARATIF DALAM NOVEL SASTERAWAN
NEGARA ARENA WATI

Sejarah telah mencatatkan bahawa hubungan serumpun a